GE-CF 18/320 P Li

D  Originalbetriebsanleitung
Akku-Ventilator

GB Original operating instructions
Cordless blower

F Instructions d’origine
Ventilateur sans fil

| Istruzioni per I'uso originali
Ventilatore a batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-ventilator

S Original-bruksanvisning
Batteridriven flakt

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy ventilator

SK Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy ventilator

NL Originele handleiding
Accu ventilator

E Manual de instrucciones original
Ventilador inalambrico

1s CE€LL]

FIN

SLO

RO

GR

HR/

BIH

RS

PL

TR

EE

Alkuperéiskayttéohje
Akkukayttdinen tuuletin

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski ventilator

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-ventilator

Instructiuni de utilizare originale
Ventilator cu acumulator

MpwTtoTtuneg O8nyieg xpriong
Avelotnpag prataplag

Manual de instrucoes original
Ventilador sem fio

Originalne upute za uporabu
Baterijski ventilator

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski ventilator

Instrukcja oryginalng
Wentylator akumulatorowy

Orijinal Kullanma Talimati
Akiili vantilator

Originaalkasutusjuhend
Akuga ventilaator

Art.-Nr.: 34.080.71
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit

| Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indo 6

dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

e Das Geréat nur komplett montiert benutzen.
Das Gerat nie ohne oder mit beschadigtem
Schutzgitter verwenden.

Das Schutzgitter niemals abdecken oder das
Lufterrad blockieren.

Das Gerat darf nicht in Rdumen, in denen
feuergeféhrliche Stoffe (z.B. Lésungsmittel
usw.) oder Gase verwendet oder gelagert
werden, betrieben werden.

Das Gerat nicht in der Nahe von offenen
Flammen oder glimmender Asche betreiben.
Das Gerat nicht unbeaufsichtigt betreiben.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Gerétebeschreibung (Bild 1/2)
Ventilatorkopf
Standrohr teleskopierbar
Feststellmutter
Standrohr feststehend
Standfuf3
Schutzgitter vorne
Lufterrad
Schutzgitter hinten
Motoreinheit
. Bedienfeld
. Motorwelle
. Sicherungsmutter hinteres Schutzgitter
. Sicherungsmutter Lifterrad
. Kombischliissel (Innensechskant/Kreuz-
schlitz)
Innensechskantschraube mit U-Scheibe und
Federring
Sicherungsschraube fiir Schutzgitter

©CoNOOh~WN =

15.
16.

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte be-
achten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

12.08.2024 13:11:44



in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Akku-Ventilator
® Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist fur die allgemeine Beluftung im
Hausgebrauch bestimmt.

Geréat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indo 7

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................ 18Vd.c
max. Luftgeschwindigkeit:......................... 15 km/h
VentilatorgroBe:........ccooeoviiiiiiiiiiiiiee, 32cm
(=T o] o | SN 3,4 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage des Ventilators

1. Bild 2/Bild 3a: Den Standfuf3 (Pos. 5) und das
Standrohr (Pos. 4) zusammenstecken. Dabei
muss der Standrohr-Aufnahmedorn (Pos. 5a)
mit dem Loch (Pos. 4a) Ubereinstimmen. An-
sonsten ist die Montage nicht méglich.

2. Bild 3b: Das Standrohr (Pos. 4) mit der Innen-
sechskantschraube (Pos. 15) am Standfu3
(Pos. 5) festschrauben. Dazu den Kombi-
schlissel (Pos. 14) verwenden.

3. Bild 4a: Das hintere Schutzgitter (Pos. 8)
auf die Motoreinheit (Bild 2/Pos. 9) stecken.
Dabei auf die Verdrehsicherungen von Motor-
einheit (Pos. 9a) und Schutzgitter (Bild 2/Pos.
8a) achten.

4. Bild 4b: Das hintere Schutzgitter (Pos. 8) mit
der Sicherungsmutter (Pos. 12) an der Motor-
einheit fixieren.

5. Bild 4b/Bild 5a: Das LUfterrad (Pos. 7) auf die
Motorwelle (Pos. 11) stecken. Dabei auf die
Verdrehsicherungen von Motorwelle (Pos.
11a) und Lufterrad (Bild 2/Pos. 7a) achten.

6. Bild 5b: Das Lufterrad (Pos. 7) mit der Siche-
rungsmutter (Pos. 13) sichern - Linksgewin-
del

7. Bild 6a/Bild 6b: Das vordere Schutzgitter
(Pos. 6) so auf das hintere Schutzgitter
(Pos. 8) driicken, dass die Markierungen
Pos. 6a und Pos. 8a gegenlberliegen. An-
schlieBend das vordere Schutzgitter so
drehen, dass die Markierungen Pos. 6a und
Pos. 8b gegenulberliegen.

8. Bild 6¢c: Das vordere Schutzgitter mit dem
hinteren Schutzgitter auf der den Markierun-
gen gegenlberliegenden Seite verschrauben.

12.08.2024 13:11:44



Dabei unbedingt darauf achten, dass die
Bohrungen der beiden Schutzgitter Uberei-
nanderliegen. Zum Verschrauben die Siche-
rungsschraube fiir Schutzgitter (Pos. 16) und
den Kombischlussel (Pos. 14) verwenden.

5.2 Montage des Akkus (Bild 7)

Driicken Sie wie in Bild 7 zu sehen die Rasttaste
(b) des Akkus und schieben Sie den Akku (a) in
die daflir vorgesehene Akkuaufnahme. Dabei auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.3 Laden des Li-Akku-Packs (Bild 7/8)

1. Akku-Pack (a) aus der Akkuaufnahme heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét
(c).

Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie eine
Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

5.4 Akkukapazitatsanzeige (Bild 9)

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 8

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6. Bedienung

Hinweise: Der Ventilatorkopf I&sst sich horizontal
drehen. Die Oszillation erfolgt von der aktuellen
Ventilatorkopfposition (Nullpunkt) aus. Nach dem
Ausschalten kehrt der Ventilatorkopf zur Aus-
gangsposition (Nullpunkt) zurtick.

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 10)

Auf dem Bedienfeld (Bild 7/Pos. 10) befinden sich
Tastschalter fir Ein-/Ausschalten, Geblase-Stufe,
Oszillation und Laufzeit sowie fir die jeweils
gewahlte Einstellung die dazugehérige LED-
Anzeige von Min. (1 LED leuchtet) - Max. (alle
LEDs leuchten).

Einschalten:

* Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter (20).

Der Akku-Ventilator schaltet dabei in der nied-
rigsten Stufe ein.
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Ausschalten:
® Drlcken Sie erneut auf den Ein-/Ausschalter
(20)

6.2 Geblase-Stufe einstellen (Bild 10)

* Die Geblase-Stufe kann in 4 Stufen individuell
an die jeweilige Situation angepasst werden.
Der Akku-Ventilator schaltet immer in der
niedrigsten ein.

Um die Geblase-Stufe zu erhéhen, Driicken
Sie auf die Geblase-Stufen-Einstellung (21).
Die Geblase-Stufe wird mit jedem Driicken
um eine Stufe erhoht.

6.3 Oszillation einstellen (Bild 10)

® Die Oszillation kann durch Driicken des
Tasters (22) eingeschalten und durch mehr-
maliges Druicken verandert werden. Nach
4-maligen Driicken ist die Oszillationsfunktion
wieder ausgeschaltet.

Die Oszillation kann 30°/60°/120° betragen
und beginnt immer mit der kleinsten Stufe.

6.4 Laufzeitbegrenzung (Timer) einstellen
(Bild 10)

Die Laufzeit kann durch Dricken des Tas-
ters (23) begrenzt und durch mehrmaliges
Driicken verandert werden. Nach 4-maligen
Driicken ist die Laufzeitbegrenzung wieder
ausgeschaltet.

Die Laufzeitbegrenzung kann 1h/4h/8h be-
tragen und beginnt immer mit der kleinsten
Stufe.

6.5 Neigung verstellen (Bild 7)
Durch Driicken nach oben oder unten kann der
Motorkopf (9) geneigt werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indo 9

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab. Lagern Sie das
Gerat und dessen Zubehdr an einem dunklen,
trockenen und frostfreiem sowie fir Kinder unzu-
ganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.
Bei langerer Lagerung entfernen Sie den Akku
aus dem Gerat.

12.08.2024
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegeréat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 10
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

11-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig.11)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
work.
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® Use the appliance only after it is completely
assembled.

® Never use the appliance if the safety grille is
missing or damaged.

® Never cover the safety grille or block the fan
impeller.

e Do not use the appliance in rooms in which
inflammable materials (for example solvents,
etc.) or gases are used or stored.

® Do not use the appliance near an open flame
or smoldering ash.

¢ Do not leave the appliance unsupervised
when in operation.

N

. Layout and items supplied

-

Layout (Fig. 1/2)

Fan head

Telescopic tubular stand

Lock nut

Fixed tubular stand

Pedestal

Front safety grille

Fan impeller

Rear safety grille

Motor unit

. Control panel

. Motor shaft

12. Rear safety grille locknut

13. Fan impeller locknut

14. Multipurpose hex key (Internal hexagon/Phil-
lips head)

Socket head screw with washer and spring
washer

Retaining screw for safety grille

©CoNoOr~ON=DN

—_
)

15.
16.

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
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transport damage.
e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless Blower
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This device is designed for the general ventilation
of household rooms.

Protect the equipment from rain and damp con-
ditions.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply: ......ccceeevueeiiiriirenne. 18V DC
Max. air speed: ........cccociiiiiiiiiiiieeen 15 km/h
Fan Size: ... 32cm
Weight: ..o 3.4 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with Power
X-chargers.

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the fan

1. Fig. 2/Fig. 3a: Connect the pedestal (Item
4) to the tubular stand (Item 5). To do this,
the spindle on the stand (ltem 5a) must be
aligned with the hole (Item 4a). Otherwise
assembly is not possible.

2. Fig. 3b: Screw the tubular stand (Item 4) tight-
ly onto the pedestal (Item 5) with the socket
head screw (Item 15). Use the multipurpose
hex key (Iltem 14) to do this.

3. Fig. 4a: Place the rear safety grille (Item 8)
onto the motor unit (Fig. 2/ltem 9). When do-
ing this, please note the anti-twist lock on the
motor unit (Iltem 9a) and the safety grille (Fig.
2/ltem 8a).

4. Fig. 4b: Fasten the rear safety grille (ltem 8) to
the motor unit using the locknut (ltem 12).

5. Fig. 4b/Fig. 5a: Place the fan impeller (ltem 7)
on the motor shaft (Item 11). When doing this,
please note the anti-twist lock on the motor
shaft (ltem 11a) and the fan impeller (Fig. 2/
ltem 7a).

6. Fig. 5b: Secure the fan impeller (Item 7) using
the locknut (Item 13) — left-handed thread!

7. Fig. 6a/Fig. 6b: Fit the front safety grille (Item
6) onto the rear safety grille (Item 8) so that
the mark shown in Item 6a lines up opposite
Iltem 8a. Then twist the front safety grille so
that the mark shown in Item 6a is lined up op-
posite Item 8b.

8. Fig. 6¢: Screw the front safety grille onto the
rear safety grille where marked on the op-
posite side. In doing so, make sure that the
holes on both safety grilles are aligned. Use
the retaining screw for the safety grille (Iltem
16) and the multipurpose hex key (Item 14) to
screw it on.

5.2 Fitting the battery (Fig. 7)

Press the pushlock button (b) of the battery as
shown in Fig. 7 and push the battery (a) into the
mount provided. Make sure that the pushlock
button engages properly! To remove the battery,
proceed in reverse order!

5.2 Charging the lithium battery pack
(Fig. 7/8)

1. Pull the battery pack (a) out of the battery
mount, pressing the pushlock button (b)
downwards as you do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
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charger. Insert the power plug of the charger
into the power socket. The green LED will be-
gin to blink.

3. Push the battery onto the charger (c).

In section “Charger indicator” you will find a table
with an explanation of the LED indicator on the
charger.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 9)

Press the button for the battery capacity indicator
(e). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

If the battery pack fails to become charged, ple-
ase check

® whether there is voltage at the socket-outlet
whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

® the charger

the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.
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To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6. Before starting the equipment

Note: The fan head can rotate horizontally. Os-
cillation begins at the current fan head position
(zero point). When you switch off the appliance,
the fan head returns to its initial position (zero
point).

6.1 On/Off switch (Fig. 10)

The control panel (Fig. 7/ltem 10) contains an On/
Off button and buttons for adjusting the air flow
level, oscillation and operating time, as well as

a LED display for each selected setting, ranging
from Min. (1 LED is lit) to Max. (all LEDs are lit).

Switching on:

®  Press the On/Off switch (20).

The cordless fan will then come on at the lo-
west level.

Switching off:
® Press the On/Off switch (20) again.

6.2 Adjusting the air flow level (Fig. 10)

e The fan has 4 air flow level settings to adapt
to each specific situation.

The cordless fan always switches on at the
lowest level.

To raise the air flow level, press on the air flow
level selector (21).

The air flow level will go up one level each
time you press the button.

6 3 Adjusting the oscillation function (Fig. 10)
Press the button (22) to switch on the os-
cillation function, and press it repeatedly to
change the setting. The oscillation function
switches off again after pressing the button 4
times.

The oscillation function can be set to
30°/60°/120°, always starting at the lowest
level.
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6.4 Setting the timer (Fig. 10)

® Press the button (23)to limit the operating
time, and press it repeatedly to change the
setting. The timer function switches off again
after pressing the button 4 times.

® The timer function can be set to 1h/4h/8h,
always starting at the lowest level.

6.5 Adjusting the angle (Fig. 7)
Press on the motor head (9) to tilt it upwards or
downwards.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Remove the rechargeable battery/batteries. Store
the equipment and accessories in a dark and dry
place at above freezing temperature. The ideal
storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging. If
the appliance is to be stored unused for a long
period, the batteries are removed.
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a I‘utilisation
sUre de I‘appareil et quelles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-

fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de |‘utilisateur sans
surveillance.

e Utilisez uniquement I'appareil lorsqu’il est en-
tierement monté.

* Nutilisez jamais I'appareil sans grille de
protection ou avec une grille de protection
endommageée.

® Ne couvrez jamais la grille de protection et ne
bloquez jamais I'hélice du ventilateur.

® Lappareil ne doit pas étre exploité dans les
pieces dans lesquelles des substances in-
flammables (par ex. solvants, etc.) ou des gaz
sont utilisés ou entreposés.

° Nutilisez pas 'appareil & proximité de flam-
mes nues ou de cendres incandescentes.

° Nutilisez pas I'appareil sans surveillance.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

1. Téte de ventilateur

2. Tube vertical télescopique

3. Ecrou de fixation

4. Tube vertical fixe

5. Pied d’appui

6. Grille de protection avant

7. Heélice du ventilateur

8. Girille de protection arriére

9. Unité moteur

10. Panneau de commande

11. Arbre moteur

12. Ecrou de blocage grille de protection arriére

13. Ecrou de blocage hélice du ventilateur

14. Clé combinée (six pans/cruciforme)

15. Vis a six pans creux avec rondelle et rondelle
élastique

16. Vis de blocage pour grille de protection

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

-20-
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garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ventilateur sans fil
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné a la ventilation générale a
usage domestique.

Protéger I'appareil contre la pluie et I'humidité.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ...... 18V d.c.
Vitesse de lairmax.: ....ccccceeeeeeevcineeneennn. 15 km/h
Taille du ventilateur : ........cccceeeeeveiiiiieeeen. 32cm
POidS & oo 3,4 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu'avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage du ventilateur

1. Figure 2/Figure 3a : Enfichez le pied d’appui
(pos. 5) et le tube vertical (pos. 4). La tige de
logement du tube vertical (pos. 5a) doit corre-
spondre au trou (pos. 4a). Sinon, le montage
n’est pas possible.

2. Figure 3b : Vissez le tube vertical (pos. 4) sur
le pied d’appui (pos. 5) a l'aide de la vis a six
pans creux (pos. 15). Utilisez pour ce faire la
clé combinée (pos. 14).

3. Figure 4a : Enfichez la grille de protection ar-
riere (pos. 8) sur 'unité moteur (figure 2/pos.
9). Faites attention aux dispositifs anti-torsion
de l'unité moteur (pos. 9a) et de la grille de
protection (figure 2/pos. 8a).

4. Figure 4b : Fixez la grille de protection arriére
(pos. 8) a I'unité moteur a I'aide de I'écrou de
blocage (pos. 12).

5. Figure 4b/Figure 5a : Enfichez I'hélice du ven-
tilateur (pos. 7) sur I'arbre moteur (pos. 11).
Faites attention aux dispositifs anti-torsion
de I'arbre moteur (pos. 11a) et de I'hélice du
ventilateur (figure 2/pos. 7a).

6. Figure 5b : Bloquez I'hélice du ventilateur
(pos. 7) avec I'écrou de blocage (pos. 13) -
filet a gauche !

7. Figure 6a/Figure 6b : Poussez la grille de pro-
tection avant (pos. 6) sur la grille de protec-
tion arriere (pos. 8) de telle maniére que les
marquages repéres pos. 6a et pos. 8a se font
face. Tournez ensuite la grille de protection
avant de telle maniere que les marquages
pos. 6a et pos. 8b se font face.

8. Figure 6¢ : Vissez la grille de protection avant
avec la grille de protection arriere sur le coté

.21-
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opposeé aux marquages. Veillez impérative-
ment & ce que les percages des deux grilles
de protection soient superposeés. Utiliser la vis
de blocage pour grille de protection (pos. 16)
et la clé combinée (pos. 14) pour le vissage.

5.2 Montage de I'accumulateur (figure 7)
Appuyez sur la touche a crans (b) de
'accumulateur comme indiqué sur la figure 7 et
insérez 'accumulateur (a) dans le logement pré-
vu a cet effet. Veillez a ce que la touche a crans
s’enclenche | Le démontage de I'accumulateur
s’effectue dans 'ordre inverse !

5.3 Charge du bloc accumulateur lithium
(figures 7/8)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de son loge-
ment tout en appuyant sur la touche a crans
(b).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. La
LED verte commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur (c).

Au point « Affichage chargeur », vous trouverez
un tableau avec les significations de I'affichage
LED sur le chargeur.

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 9)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (e). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de I'accumulateur a l'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un

accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
e le chargeur

e etle paquet accumulateur

a notre station de service apres-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

6. Commande

Remarques : La téte de ventilateur peut étre
tournée horizontalement. Loscillation s’effectue a
partir de la position actuelle de la téte de ventila-
teur (point zéro). Aprés la mise hors circuit, la téte
de ventilateur revient & la position initiale (point
zéro).

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 10)

Sur le panneau de commande (figure 7/pos.

10) se trouvent des boutons-poussoirs pour la
mise en marche/arrét, le niveau de soufflage,
I'oscillation et la durée de fonctionnement ainsi
que l'affichage LED correspondant pour le régla-
ge sélectionné de min. (1 LED allumée) & max.
(toutes les LED allumées).

.00.
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Mise en marche :

®  Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (20).

® Le ventilateur sans fil s’allume au niveau le
plus bas.

Mise hors circuit :
® Appuyez a nouveau sur l'interrupteur marche/
arrét (20).

6.2 Réglage du niveau de soufflage
(figure 10)

® Le niveau de soufflage peut étre adapté indi-
viduellement en quatre niveaux a la situation
respective.

® Le ventilateur sans fil s’allume toujours au
niveau le plus bas.

® Pour augmenter le niveau de soufflage, ap-
puyez sur le réglage du niveau de soufflage
(21).

® Le niveau de soufflage augmente d’un niveau
a chaque pression.

6.3 Réglage de I'oscillation (figure 10)

e Loscillation peut étre activée en appuyant sur
le bouton-poussoir (22) et modifiée en appu-
yant plusieurs fois dessus. Aprés avoir appu-
yé 4 fois, la fonction oscillation est a nouveau
désactivée.

® Loscillation peut étre de 30°/60°/120° et com-
mence toujours par le plus petit niveau.

6.4 Réglage de la limitation de la durée de
fonctionnement (minuterie) (figure 10)

® Ladurée de fonctionnement peut étre activee
en appuyant sur le bouton-poussoir (23) et
modifiée en appuyant plusieurs fois dessus.
Aprés avoir appuyé 4 fois, la fonction limi-
tation de la durée de fonctionnement est &
nouveau désactivee.

® Lalimitation de la durée de fonctionnement
peut étre de 1h/4h/8h et commence toujours
par le plus petit niveau.

6.5 Réglage de I'inclinaison (figure 7)
Le bloc moteur (9) peut étre incliné en le pous-
sant vers le haut ou vers le bas.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Retirez le/les accumulateur(s). Entreposez
'appareil et ses accessoires dans un endroit
sombre, sec et a I'abri du gel tout comme inac-
cessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conser-
vez I'outil électrique dans 'emballage d’origine.

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 24

Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
FR
Cet appareil et

ADEPOSER ADEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses composants
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.

.24-

12.08.2024 13:11:47



10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-26-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio pu0 essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore

non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

e Usate l'apparecchio solo completamente
montato.

® Non usate mai l'apparecchio con griglia pro-
tettiva danneggiata o senza di essa.

® Non coprite mai la griglia protettiva o la ven-
tola.

e L‘apparecchio non deve essere usato in
ambienti nei quali vengono usate o tenute
sostanze (ad es. solventi, ecc.) o gas infiam-
mabili.

® Non usate I'apparecchio nelle vicinanze di
fiamme libere o ceneri molto calde.

® Non fate funzionare I'apparecchio incustodito.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Testa del ventilatore
Stelo tubolare telescopico
Controdado
Stelo tubolare fisso
Base di appoggio
Griglia protettiva anteriore
Ventola
Griglia protettiva posteriore
Unita motore
. Pannello di comando
. Albero motore
. Dado di sicurezza della griglia protettiva pos-
teriore
. Dado di sicurezza della ventola
. Chiave combinata (a brugola/a croce)
. Vite a esagono cavo con rosetta e rondella
elastica
Vite di sicurezza per griglia protettiva

©CoNoOh~WN =

16.

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

_27-
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® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Ventilatore a batteria
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per I'aerazione gene-
rale nell’'uso domestico.

Proteggere I‘apparecchio da pioggia e umidita.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: .. 18V DC

Velocita aria max.: ......ccoceeeeeieeeciiieeceieen, 15 km/h
Dimensioni del ventilatore: ............cccuueee.... 32cm
PESO: 3,4 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio del ventilatore

1. Fig. 2/Fig. 3a: Collegate la base di appoggio
(Pos. 5) e lo stelo tubolare (Pos. 4). In questa
operazione il perno della sede dello stelo
tubolare (Pos. 5a) deve corrispondere al foro
(Pos. 4a). Altrimenti il montaggio non & possi-
bile.

2. Fig.3b: Con la vite a esagono cavo (Pos. 15)
avvitate lo stelo tubolare (Pos. 4) alla base di
appoggio (Pos. 5). A tale scopo usate la chia-
ve combinata (Pos. 14).

3. Fig. 4a: applicate la griglia protettiva posteri-
ore (Pos. 8) sull‘unita motore (Fig. 2/Pos. 9).
Nel fare questo fate attenzione ai dispositivi
antitorsione dell‘unita motore (Pos. 9a) e della
griglia protettiva (Fig. 2/Pos. 8a).

4. Fig. 4b: Con il dado di sicurezza (Pos. 12)
fissate la griglia protettiva posteriore (Pos. 8)
all‘'unita motore.

5. Fig. 4b/Fig. 5a: Applicate la ventola (Pos. 7)
sull‘albero motore (Pos. 11). Nel fare questo
fate attenzione ai dispositivi antitorsione
dell‘albero motore (Pos. 11a) e della ventola
(Fig. 2/Pos. 7a).

6. Fig.5b: Fissate la ventola (Pos. 13) con il
dado di sicurezza (Pos. 7) —filetto sinistrorso.

7. Fig. 6a/Fig. 6b: Premete la griglia protettiva
anteriore (Pos. 6) su quella posteriore (Pos. 8)
in posizione tale che le marcature di Pos. 6a
e Pos. 8a corrispondano. Poi ruotate la griglia
protettiva anteriore in posizione tale che le
marcature di Pos. 6a e Pos. 8b corrispondano.

8. Fig. 6¢: Avvitate la griglia protettiva anteriore a
quella posteriore sul lato opposto alle marca-
ture. In questa operazione fate assolutamente
attenzione che i fori delle due griglie protettive
siano sovrapposti. Per avvitare usate la vite di
sicurezza per griglia protettiva (Pos. 16) e la
chiave combinata (Pos. 14).
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5.2 Montaggio della batteria (Fig. 7)

Premete il tasto di arresto (b) della batteria come
mostrato nella Fig. 7 e spingete la batteria (a)
nell‘apposito vano. Fate attenzione che il tasto di
arresto scatti! Lo smontaggio della batteria avvie-
ne nell‘ordine inverso!

5.3 Ricarica della batteria al litio (Fig. 7/8)

1. Estraete la batteria (a) dal vano batteria pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie (c).

Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

5.4 Indicazione di carica della batteria (Fig. 9)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (e). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® lapresa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

e caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6. Uso

Avvertenze: la testa del ventilatore puo essere
ruotata in senso orizzontale. L‘oscillazione avvie-
ne partendo dalla posizione attuale della testa del
ventilatore (punto zero). Dopo lo spegnimento la
testa del ventilatore ritorna alla posizione di par-
tenza (punto zero).

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 10)

Sul pannello di comando (Fig. 7/Pos. 10) si trova-
no i pulsanti per accensione/spegnimento, livello
di potenza della ventola, oscillazione e durata di
funzionamento nonché gli indicatori LED per la
relativa regolazione scelta di min. (1 LED illumina-
to) - max. (tutti i LED illuminati).

Accensione:

* Premete l'interruttore ON/OFF (20).

e Il ventilatore a batteria si accende al livello piu
basso.

Spegnimento:
* Premete di nuovo l‘interruttore ON/OFF (20).
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6.2 Regolazione del livello di potenza della
ventola (Fig. 10)

®  Sipuo regolare il livello di potenza della ven-
tola su 4 livelli adeguandolo individualmente
alla relativa situazione.

® |l ventilatore a batteria si accende sempre al
livello piu basso.

® Peraumentare il livello di potenza della ven-
tola, premete sulla regolazione dei livelli di
potenza (21).

®  Ogni volta che si preme, la potenza della ven-
tola aumenta di un livello.

6.3 Regolazione dell‘oscillazione (Fig. 10)

® L'oscillazione pud venire attivata premendo
il pulsante (22) e modificata premendolo piu
volte. Dopo aver premuto il pulsante 4 volte la
funzione di oscillazione & di nuovo disattivata.

® L‘oscillazione pud essere di 30°/60°/120° e
comincia sempre con il livello piu basso.

6.4 Regolazione della limitazione di durata di
funzionamento (timer) (Fig. 10)

® La durata di funzionamento pud venire limi-
tata premendo il pulsante (23) e modificata
premendolo piu volte. Dopo aver premuto il
pulsante 4 volte la limitazione della durata di
funzionamento & di nuovo disattivata.

® Lalimitazione di funzionamento puo essere
di 1h/4h/8h e comincia sempre con la durata
minore.

6.5 Regolazione dell’inclinazione (Fig. 7)
Premendo verso l‘alto o verso il basso pud venire
inclinata la testa del motore (9).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non

usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dellapparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua

in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Togliete la/le batteria/e. Conservate I'apparecchio
€ i suoi accessori in un luogo buio, asciutto, al
riparo dal gelo e non accessibile ai bambini. La
temperatura ottimale per la conservazione € com-
presatrai5ei30 °C.

Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’lambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-33-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet

som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til barn, medmindre det sker un-
der opsyn.

®  Brug kun produktet, nar det er helt monteret.

® Brug aldrig produktet uden beskyttelsesgitter,
eller hvis beskyttelsesgitteret er beskadiget.

e Tildeek aldrig beskyttelsesgitteret eller bloker
aldrig ventilatorhjulet.

® Anvend ikke produktet i lokaler, hvor der
benyttes eller opbevares brandfarlige stoffer
(f.eks. oplgsningsmidler) eller gasser.

® Brug ikke produktet i nserheden af abne flam-
mer eller gloedende aske.

® Brug ikke produktet uden opsyn.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)

1. Ventilatorhoved

2. Standrer til at skyde sammen

3. Lasematrik

4. Standrer fast

5. Standerfod

6. Beskyttelsesgitter foran

7. Ventilatorhjul

8. Beskyttelsesgitter bagved

9. Motorenhed

10. Betjeningspanel

11. Motoraksel

12. Sikringsmetrik bageste beskyttelsesgitter
13. Sikringsmaetrik ventilatorhjul

14. Kombinggle (indvendig sekskant/krydskeerv)
15. Unbrakoskrue med U-skive og fjederring
16. Sikringsskrue til beskyttelsesgitter

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
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des).
® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-

kader.
e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!
Maskinen og emballagematerialet er ikke

legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,

folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-ventilator
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er beregnet til almindelig udluftning i
husholdningen.
Beskyt maskinen mod regn og fugt.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse

med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert

ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-

tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til

erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-

triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

DK/N

Spaendingsforsyning motor: .................. 18Vd.c.
Maks. lufthastighed: ... 15 km/h
Ventilatorstarrelse: ... 32cm
VEBGLE: i 3,4 kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!
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Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

5. Inden ibrugtagning

5.1 Pasaetning af ventilator

1. Billede 2/billede 3a: Saml standerfoden (pos.
5) og standrgret (pos. 4). Serg for, at standrer-
optagelsesspindlen (pos. 5a) stemmer
overens med hullet (pos. 4a). Ellers er pasaet-
ningen ikke mulig.

2. Billede 3b: Skru standreret (pos. 4) fast pa
standerfoden (pos. 5) med unbrakoskruen
(pos. 15). Dette geres med kombingglen (pos.
14).

3. Billede 4 a: Seet det bageste
beskyttelsesgitter(pos. 8) pa motorenheden
(billede 2/pos. 9). Kontroller fordrejningssikrin-
gerne til motorenhed (pos. 9a) og beskyttel-
sesgitter (billede 2/pos. 8a).

4. Billede 4b: Fastger det bageste beskyttelses-
gitter (pos. 8) p4 motorenheden med sikrings-
metrikken (pos. 12).

5. Billede 4b/billede 5a: Seet ventilatorhjulet
(pos. 7) pa motorakslen (pos. 11). Kontroller
fordrejningssikringerne til motorenhed (pos.
11a) og beskyttelsesgitter (billede 2/pos. 7a).

6. Billede 5b: Sikr ventilatorhjulet (pos. 7) med
sikringsmatrikken (pos. 13) — venstre gevind!

7. Billede 6a/billede 6b: Tryk det forreste beskyt-
telsesgitter (pos. 6) fast pa det bageste
beskyttelsesgitter (pos. 8), s& markeringerne
pos. 6a og pos. 8a befinder sig ud for hinan-
den. Drej herefter det forreste beskyttelsesgit-
ter saledes, at markeringerne pos. 6a og pos.
8b befinder sig ud for hinanden.

8. Billede 6¢: Skru det forreste beskyttelsesgitter
sammen med det bageste beskyttelsesgitter
pa den side, hvor markeringerne ses. Kontrol-
ler ubetinget, at boringerne deekker hinanden
pa begge beskyttelsesgitre. Skru det hele
sammen med sikringsskruen til beskyttelses-
gitter (pos. 16) og kombingglen (pos. 14).

5.2 Paszetning af akkumulatorbatteri

(billede 7)
Tryk pa anslagsknappen (b) pa akkumulatorbat-
teriet som vist pa billede 7 og skub akkumulator-
batteriet (a) ind i den dertil indrettede akkuholder.
Kontroller, at anslagsknappen falder i hak! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!
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5.3 Opladning af Li-akku-pack (billede 7/8)

1. Treek akku-packen (a) ud af akkumulatorbat-
teriholderen, mens du trykker anslagsknap-
pen (b) ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til ladeag-
gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode
begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet (c).

Under punkt ,Visning pa ladeaggregat” findes en
oversigt over LED-visningernes betydning.

5.4 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 9)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

e opladeren

® 0og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

6. Betjening

Bemeerk: Ventilatorhovedet kan drejes vandret.
Oscillation gennemferes ud fra den aktuelle
ventilatorhovedposition (nulpunkt). Efter slukning
vender ventilatorhovedet tilbage til udgangspositi-
onen (nulpunkt).

6.1 Teend/sluk-knap (billede 10)

Pa betjeningsfeltet (billede 7/pos. 10) findes der
tastkontakter til at teende/slukke, ventilator-trin,
oscillation og driftstid samt til den valgte indstilling
den passende LED-lampe fra min. (1 LED lyser) -
max. (alle LED-lamper lyser).

Teende:
® Tryk pa teend/sluk-knappen (20).
®  Akku-ventilatoren skifter til det laveste trin.

Slukke:
* Tryk pa teend/sluk-knappen (20) igen.

6.2 Indstilling af bleeser-trin (billede 10)

® Bleeser-trinnet kan indstilles i 4 trin og tilpas-
ses individuelt i forhold til situationen.

e Akku-ventilatoren skifter altid til det laveste
trin.

* Bleeser-trinnet oges ved at trykke pa bleeser-
trin-indstillingen (21).

e Bleeser-trinnet gges et trin, hver gang der
trykkes pa reguleringen.

-36 -
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6.3 Indstilling af oscillation (billede 10)

® Oscillationen kan teendes ved at trykke pa
knappen (22) og eendres ved at trykke flere
gange. Efter 4 x tryk pa knappen er oscillati-
onsfunktionen slukket igen.

Oscillationen kan vaere 30°/60°/120° og star-
ter altid med det laveste trin.

6.4 Indstilling af driftstidsbegraensning
(timer) (billede 10)

Driftstiden kan begreenses ved at trykke pa
knappen (23) og @endres ved at trykke flere
gange. Efter 4 x tryk pa knappen er driftstids-
begraensningen slukket igen.
Driftstidsbegraensningen kan vaere 1h/4h/8h
og starter altid med det laveste trin.

6.5 Justering af heeldning (billede 7)
Motorhovedet (9) heeldes ved at trykke opad eller
nedad.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Renggaring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Traek akkumulatorbatteriet af. Maskinen og dens
tilbeher skal opbevares pa et merkt, tert og frost-
frit sted uden for berns reekkevidde. Den optimale
lagertemperatur ligger mellem 5 og 30°C. Op-
bevar el-veerktgjet i den originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under forutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast reng6ra och underhalla
apparaten under uppsikt.

® Anvand endast flakten om den har monterats
samman komplett.

® Anvand aldrig flakten utan eller med ett ska-
dat skyddsgaller.

e Téack aldrig 6ver skyddsgallret och blockera
inte flakthjulet.

* Flakten far inte anvandas i rum dar eldfarliga
amnen (t.ex. [dsningsmedel eller liknande)
eller gaser anvands eller férvaras.

e Anvand inte flakten i narheten av 6ppen eld
eller glédande aska.

e Lat aldrig flakten kéra utan uppsikt.

. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

-

Beskrivning av flakten (bild 1/2)
Flakthuvud

Stang med teleskopfunktion
Stoppmutter

Fast stang

Bottenplatta

Skyddsgaller framtill

Flakthjul

Skyddsgaller baktill

Motorenhet

. Manéverpanel

. Motoraxel

. Stoppmutter for bakre skyddsgaller

. Stoppmutter for flakthjul

. Kombinyckel (insexnyckel/stjarnskruv)
. Insexskruv med distansbricka och fjaderbric-
ka

Séakringsskruv for skyddsgaller

©CoNoor~ON=DN

16.

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa forpackningen tills ga-
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rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaéljer delar och kvévs!

© Batteridriven flakt
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Flakten ar avsedd for allméan ventilation i hushal-
let.

Skydda maskinen mot regn och fukt.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spénningsférsérjning motor .................. 18V DC
Max. lufthastighet ... ....15km/h
FIAKtStorlek: ........cooviiiiiii i 32cm
VIKE oo 3,4 kg
Obs!

Flakten levereras utan batterier och utan laddare.
Tank pa att flakten endast far anvandas med Li-
jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

5. Fére anvédndning

5.1 Montera flakten

1. Bild 2/bild 3a: Satt samman bottenplattan
(pos. 5) och stangen (pos. 4). Se till att stan-
gens faststift (pos. 5a) stAmmer 6verens med
halet (pos. 4a). | annat fall kan stangen inte
monteras.

2. Bild 3b: Skruva fast stangen (pos. 4) pa bot-
tenplattan (pos. 5) med insexskruven (pos.
15). Anvand kombinyckeln (pos. 14) till detta.

3. Bild 4a: Satt det bakre skyddsgallret (pos. 8)
pa motorenheten (bild 2/pos. 9). Var uppmark-
sam pa vridsékringarna fér motorenhet (pos.
9a) och skyddsgaller (bild 2/pos. 8a).

4. Bild 4b: Fixera det bakre skyddsgallret (pos.
8) vid motorenheten med stoppmuttern (pos.
12).

5. Bild 4b/bild 5a: Satt flakthjulet (pos. 7) pa
motoraxeln (pos. 11). Var uppmarksam pa
vridsakringarna fér motoraxel (pos. 11a) och
flakthjul (bild 2/pos. 7a).

6. Bild 5b: Sakra flakthjulet (pos. 7) med stopp-
muttern (pos. 13) — vansterganga!

7. Bild 6a/bild 6b: Tryck det framre skyddsgallret
(pos. 6) pa det bakre skyddsgallret (pos. 8)
sa att markeringarna pos. 6a och pos. 8a star
mitt emot varandra. Vrid sedan det framre
skyddsgallret s& att markeringarna pos. 6a
och pos. 8b star mitt emot varandra.

8. Bild 6¢: Skruva fast det framre skyddsgallret
med det bakre skyddsgallret pa sidan som
ar mittemot markeringarna. Se tvunget till att
halen i de bada skyddsgallren ligger 6ver va-
randra. Anvand sakringsskruven for skydds-
gallret (pos. 16) och kombinyckeln (pos. 14)
for att skruva samman.

5.2 Montera batteriet (bild 7)

Tryck in sparrknappen (b) pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 7 och skjut sedan in batteriet
(a) i det harfoér avsedda batterifastet. Kontrollera
att sparrknappen verkligen snéapper in! Batteriet
kan tas ut i omvand féljd.

5.3 Ladda Li-batteripaketet (bild 7/8)

1. Dra ut batteripaketet (a) ur batterifastet samti-
digt som du trycker ned spérrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lampan
bérjar blinka.

3. Skjut batteriet pa laddaren (c).
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Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lamporna pa lad-
daren betyder.

5.4 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 9)
Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

Om det inte skulle vara mgjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara méjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sdnda

® laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6. Anvanda flakten

Mark: Fldkthuvudet kan vridas horisontalt. Flakt-
huvudet oscillerar utgaende fran sitt aktuella lage
(nollpunkt). Efter att flakten har slagits ifran ater-
gar flakthuvudet till utgangslaget (nollpunkten).

6.1 Strombrytare (bild 10)

P& mandverpanelen (bild 7/pos. 10) finns touch-
knappen for att sl& pa/ifran flakten, flakthastighet,
oscillation och drifttid samt LED-indikeringen fran
min. (1 lysdiod lyser) - max. (alla lysdioder lyser)
som hor till aktuell instélining.

Sla pa lampan:

e Tryckin strémbrytaren (20).

¢ Den batteridrivna flakten kér darefter med
den l&gsta hastigheten.

Sla ifran flakten:
e Tryckin strémbrytaren (20) igen.

6.2 Stélla in flakthastigheten (bild 10).

® Flakthastigheten kan stéllas in individuellt pa
en av 4 nivaer beroende pa aktuell situation.

® Den batteridrivna flakten kor alltid férst med
den l&gsta hastigheten.

® Tryck painstaliningen av flakthastigheten (21)
for att hoja flakthastigheten.

® Med varje tryck hgjs flakthastigheten med ett
steg.

6.3 Stélla in oscillationen (bild 10)

® Oscillationen slas pa med knappen (22).
Tryck flera ganger for att &ndra vardet Efter
att knappen har tryckts 4 ganger har oscillati-
onsfunktionen slagits ifran igen.

® Oscillationen kan uppga till 30°/60°/120° och
bérjar alltid med lagsta vérdet.

6.4 Stélla in drifttidsbegransning (timer)
(bild 10)

e Drifttiden kan begransas med knappen (23).
Tryck flera ganger for att &ndra vardet. Efter
att knappen har tryckts 4 ganger har drifttids-
begransningen slagits ifran igen.

e Drifttidsbegréansningen kan uppga till
1h/4h/8h och borjar alltid med lagsta vardet.

6.5 Stélla in lutningen (bild 7)
Tryck uppat eller nedat for att stalla in motorhuvu-
dets (9) lutning.
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7. Rengoring, Underhall och 9. Foérvaring

reservdelsbestillning . . i
Dra av batteriet (batterierna). Férvara produkten

Fara! och dess tilloehdr pa en mérk, torr och frostfri
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras. plats samt otillgangligt for barn. Den basta forva-

ringstemperaturen &r mellan 5 och 30°C. Forvara
7.1 Rengéra maskinen elverktyget i originalférpackningen.

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

_45-

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.lndb 45 12.08.2024 13:11:51



Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 11)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného
pouZzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v
dasledku pouziti vzniknout.

Déti si nesméji s pfistrojem

hrat. Cisténi a udrzbu nesmsji
provadeét déti bez dohledu.

® Pristroj pouzivejte pouze kompletné sesta-
veny.

®  Pristroj nikdy nepouzivejte bez ochranné
mfizky nebo s poSkozenou ochrannou
mfizkou.

® Nikdy nezakryvejte ochrannou mfizku ani
neblokujte kolo ventilatoru.

® Pristroj se nesmi provozovat v mistnostech,
ve kterych se pouzivaji nebo skladuji zapalné
latky (rozpoustédla atd.) nebo plyny.

®  Pristroj nepouzivejte v blizkosti otevieného
ohné nebo doutnajiciho popela.

e Pristroj nepouzivejte bez dozoru.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Hlava ventilatoru
Teleskopicka nosna trubka
Zajistovaci matice
Pevna nosna trubka
Noha stroje
Pfedni ochranna mfizka
Kolo ventilatoru
Zadni ochranna mfizka
Motorova jednotka
. Ovladaci panel
. Hridel motoru
. Pojistnd matice zadni ochranné mfizky
. Pojistna matice kola ventilatoru
. Kombinovany kli¢ (Sestihranna hlavice/
kfizova drazka)
Sroub s vnitinim $estihranem, podlozkou a
pruznou podlozkou
Zajistovaci Sroub ochranné mfizky

©CoNOOh~WN =

15.
16.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
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zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorovy ventilator
®  Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uc¢elu uréeni

Spotrebi¢ je uréen pro véeobecné vétrani v
domacnosti.

Pristroj chrante pfed destém a vihkem.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Elektrické napajeni motoru: .................. 18Vd.c.
max. rychlost vzduchu: ... 15 km/h
Velikost ventilatoru: ..........ccccevvieiiiiieennnn. 32cm
HMOtNOSE: oo, 3,4 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se

sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.
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5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz ventilatoru

1. Obr. 2/obr. 3a: Sestavte dohromady nohu
(pol. 5) a nosnou trubku (pol. 4). Trn nosné
trubky (pol. 5a) musi byt zarovnan s otvorem
(pol. 4a). Jinak neni montaz mozna.

2. Obr. 3b: Pomoci §roubu s vnitfnim
Sestihranem (pol. 15) pfisroubujte nosnou
trubku (pol. 4) k noze pfistroje (pol. 5). K tomu
pouzijte kombinovany kli¢ (pol. 14).

3. Obr. 4a: Nasad'te zadni ochrannou mfizku
(pol. 8) na motorovou jednotku (obr. 2 / pol.
9). Davejte pozor na pojistky proti protaceni
na motorové jednotce (pol. 9a) a ochranné
mfiZce (obr. 2/ pol. 8a).

4. Obr. 4b: Pfipevnéte zadni ochrannou mfizku
(pol. 8) k motorové jednotce pomoci pojistné
matice (pol. 12).

5. Obr.4b/obr. 5a: Nasadte kolo ventilatoru
(pol. 7) na hfidel motoru (pol. 11). Davejte po-
zor na pojistky proti ota€eni na hfideli motoru
(pol. 11a) a na kole ventilatoru (obr. 2 / pol.
7a).

6. Obr. 5b: Zajistéte kolo ventilatoru (pol. 7) po-
jistnou matici (pol. 13) — levy zavit!

7. Obr. 6a/6b: Pritisknéte predni ochrannou
mfizku (pol. 6) na zadni ochrannou mfizku
(pol. 8) tak, aby znacky pol. 6a a pol. 8a byly
proti sobé. Poté otolte pfedni ochrannou
mfizku tak, aby znac€ky pol. 6a a pol. 8b byly
proti sobé.

8. Obr. 6¢: Prisroubuijte pfedni ochrannou
mfizku k zadni ochranné mfizce na strané
naproti oznaceni. Dbejte na to, aby otvory v
obou ochrannych mfizkach byly umistény nad
sebou. K utaZeni Sroubl pouZijte zajistovaci
Sroub ochranné mfizky (pol. 16) a kombino-
vany Kli¢ (pol. 14).

5.2 Montaz akumulatoru (obr. 7)

Stisknéte zapadkové tlagitko (b) akumulatoru
tak, jak je znazornéno na obrazku 7, a zasurite
akumulator (a) do vyhrazeného otvoru. Pfi tom
dbejte na to, aby zacvaklo zacvakavaci tlagitko!
Demontaz akumulatoru se provadi v opacném
sledu.

5.3 Nabijeni Li akumulatorového élanku
(obr.7/8)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z otvoru
na akumulator, pfi tom stlacte postranni za-
padkové tlacitko (b) smérem dold.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
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typovém &titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacéne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky (c).

V bodé ,Indikace nabijecky“ naleznete tabulku s
vysvétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

5.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7/8)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6. Obsluha

Pokyny: Hlava ventilatoru se mizZe otacet ve
vodorovné poloze. Oscilace probiha od aktualni
polohy hlavy ventilatoru (nulovy bod). Po vypnuti
se hlava ventilatoru vrati do vychozi polohy (nu-
lovy bod).

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 10)

Na ovladacim panelu (obr. 7 / pol. 10) jsou k dis-
pozici tladitka pro zapnuti/vypnuti, rychlost ven-
tilatoru, oscilaci a dobu chodu, plus odpovidajici
LED indikace od min. (sviti 1 LED) po max. (sviti
vSechny LED) pro zvolené nastaveni.

Zapnuti:

e Stisknéte za-/vypinac (20).

°  Akumulatorovy ventilator se zapne na nejnizsi
stupen.

Vypnuti:
e Stisknéte za-/vypina¢ (20) znovu.

6.2 Nastaveni stupné ventilace (obr. 10).

® Stupen ventilace Ize ve 4 stupnich
individualné pfizpusobit pfislusné situaci.

e Akumulatorovy ventilator se vzdy zapina na
nejnizsi stupen.

e Pokud chcete zvysit intenzitu ventilace,
stisknéte nastaveni stupritl ventilace (21).

® Stupen ventilace se kazdym stisknutim zvysi
o jeden stupen.

6.3 Nastaveni oscilace (obr. 10)

® Oscilaci Ize zapnout stisknutim tlacitka (22)
a zmeénit jeho nékolikerym stisknutim. Po
Styfnasobném stisknuti se funkce oscilace
opét vypne.

® Oscilace mlze byt 30°/60°/120° a vzdy
zacina na nejniz&i drovni.
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6.4 Nastaveni omezené doby provozu (Timer)
(obr.10)

® Dobu provozu Ize omezit stisknutim tladitka
(23) a zménit jeho nékolikandsobnym
stisknutim. Po ¢tyfnasobném stisknuti se
omezeni doby provozu opét vypne.

®  Omezeni doby provozu muaze byt 1h/4h/8h a
vzdy zacina na nejnizsi urovni.

6.5 Nastaveni naklonu (obr. 7)
Hlavu motoru (9) Ize naklonit stisknutim nahoru
nebo dol(.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje
riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dil:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nas-
ledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Vytahnéte akumulator(y). Skladujte pfistroj a jeho
pfisludenstvi na tmavém, suchém a nezamrza-
jicim misté a mimo dosah déti. Optimalni teplota
skladovani lezi mezi 5 a 30 “C. Ulozte elektricky
pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starSimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohlfadom alebo budu pouc¢ené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu

vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

®  Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontova-
nom stave.

®  Pristroj nikdy nepouzivajte bez ochrannej
mriezky alebo s poSkodenou ochrannou
mriezkou.

® Nikdy nezakryvajte ochrannu mriezku ani
neblokujte koleso ventilatora.

®  Pristroj sa nesmie prevadzkovat v priesto-
roch, v ktorych sa pouzivaju alebo skladuju
horlavé latky (napr. rozpustadla apod.) alebo
plyny.

®  Pristroj nepouzivajte v blizkosti otvoreného
ohna alebo tlejuceho popola.

®  Pristroj nepouzivajte bez dozoru.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Hlava ventilatora

Teleskopicky stojan

Aretacna matica

Pevny stojan

Podstavec

Ochranna mriezka vpredu

Koleso ventilatora

Ochranna mriezka vzadu

Motorova jednotka
. Ovladaci panel
. Hriadel' motora
. Poistna matica zadnej ochrannej mriezky
. Poistna matica kolesa ventilatora
. Kombinovany kl'u¢ (vnutorny Sesthran/krizova
drazka)
Skrutka s vnutornym Sesthranom s
U-podlozkou a pruznou podlozkou
Poistna skrutka pre ochrannu mriezku

©CoNOOh~WN =

15.
16.

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
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® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

®  Akumulatorovy ventilator
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na v8eobecné vetranie v doma-
com prostredi.

Chranit pristroj pred dazd'om a vihkom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie motora: ..........cccceceerivrcenennnn. 18Vd.c.
max. rychlost vzduchu: ...........c.ccccenees 15 km/h
Velkost ventilatora: ...........cccooeeeeiiiniiiieenns 32cm
HMOtNOSE: oo 3,4 kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz ventilatora

1. Obr. 2/obr. 3a: Spojte podstavec (poz. 5) a
stojan (poz. 4). Upinaci tffi stojana (poz. 5a)
musi byt zarovnany s otvorom (poz. 4a).V
opacnom pripade montaz nie je mozna.

Obr. 3b: Pomocou skrutky s vnatornym
Sesthranom (poz.15) priskrutkujte stojan
(poz. 4) k podstavcu (poz. 5). Pouzite na to
kombinovany kl'u¢ (poz. 14).

Obr. 4a: Na motorovu jednotku nasadte zad-
nu ochrannu mriezku (poz. 8) (obr. 2/poz. 9).
Venujte pozornost zaisteniam proti prekrute-
niu na motorovej jednotke (poz. 9a) a ochran-
nej mriezke (obr. 2/poz. 8a).

Obr. 4b: Zadnu ochrannu mriezku (poz. 8)
zafixujte na motorovej jednotke pomocou
poistnej matice (poz. 12).

Obr. 4b/obr. 5a: Nasurite koleso ventilatora
(poz. 7) na hriadel motora (poz. 11). Venujte
pritom pozornost zaisteniam proti prekrateniu
na hriadeli motora (poz. 11a) a na kolese ven-
tilatora (obr. 2/poz. 7a).

Obr. 5b: Koleso ventilatora (poz. 7) zaistite
poistnou maticou (poz. 13) — l'avotoCivy zavit!
Obr. 6a/obr. 6b: Prednu ochrannu mriezku
(poz. 6) pritlacte na zadnu ochrannu mriezku
(poz. 8) tak, aby boli oproti sebe oznacenia
poz. 6a a poz. 8a. Potom otocte prednu
ochrannu mriezku tak, aby boli oproti sebe
oznacenia poz. 6a a poz. 8b.

Obr. 6¢: Prednu ochrannt mriezku zoskrutkuj-
te so zadnou ochrannou mriezkou na strane
nachadzajucej sa oproti oznaceniam. Uistite
sa, ze otvory v oboch ochrannych mriezkach
su umiestnené nad sebou. Na zoskrutkovanie
pouzite poistnu skrutku ochrannej mriezky
(poz. 16) a kombinovany kl'u¢ (poz. 14).

5.2 Montaz akumulatora (obr. 7)

Stlacte podla obr. 7 areta¢né tlacidlo (b) akumu-
latora a zasurite akumulator (a) do prislusného
ulozenia akumulatora. Dbajte na to, aby areta¢né
tlacidlo zacvaklo! Demontaz akumulatora sa
uskutocnuje v opac¢nom poradi!
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5.3 Nabijanie Li akumulatora (obr. 7/8)

1. Akumultor (a) vytiahnite z uloZzenia akumu-
latora, pritom stlacte aretacné tlacidlo (b)
smerom nadol.

Porovnajte, i sa sietové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zasurite sietovu zastréku
nabijacky do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Nasunte akumulator na nabijacku (c).

V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete tabulku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na
nabijacke.

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 9)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

6. Obsluha

Upozornenia: Hlavu ventilatora mozno horizon-
talne otacat. Oscilacia sa vykondva od aktualnej
polohy hlavy ventilatora (nulovy bod). Po vypnuti
sa hlava ventilatora vrati do vychodiskovej polohy
(nulovy bod).

6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 10)

Na ovladacom paneli (obr. 7/poz. 10) su tladidla
pre zapnutie/vypnutie, stupen diuchadla, oscilaciu
a €as chodu, ako aj prislusné LED zobrazenie
min. (svieti 1 LED) — max. (svietia vSetky LED) pre
zvolené nastavenie.

Zapnutie:

® Stlacte vypinac¢ zap/vyp (20).

e Akumulatorovy ventilator sa pritom zapne na
najnizsom stupni.

Vypnutie:
e Stlacte znovu vypina¢ zap/vyp (20).

6.2 Nastavenie stupna duchadla (obr. 10)

® Stupen duchadla sa méze v 4 stupnioch indi-
vidualne prispdsobit prislusnej situacii.

e Akumulatorovy ventilator sa zapina vzdy na
najnizsom stupni.

® Ak chcete zvysit stupen duchadla, stlacte
tla¢idlo Nastavenie stupria duchadla (21).

e Stupen duchadla sa zvySuje kazdym
stlacenim o jeden stuper.

6.3 Nastavenie oscilacie (obr. 10)

®  Oscilaciu mozno zapnut stlacenim tlacidla
(22) a menit opakovanym stla¢anim. Po 4-na-
sobnom stlaceni sa funkcia oscilacie opat
vypne.

® Oscilacia mo6ze byt 30°/60°/120° a vzdy
zacina na najniz§om stupni.
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6.4 Nastavenie obmedzenia doby chodu
(Timer) (obr. 10)

®  Dobu chodu je mozné obmedzit stlacenim
tlagidla (23) a menit opakovanym stlaéanim.
Po 4-nasobnom stla¢eni sa obmedzenie doby
chodu opat vypne.

®  Obmedzenie doby chodu méze byt 1h/4h/8h
a vzdy zacina na najnizSom stupni.

6.5 Prestavenie sklonu (obr. 7)
Hlavu motora (9) mézete naklonit zatla¢enim
nahor alebo nadol.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred akymkol'vek Cistenim vyberte batériu.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Odoberte akumulator(y). Skladuijte pristroj

a jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a
nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti. Op-
timalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az

30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v original-
nom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.

Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

®  Gebruik het apparaat alleen compleet ge-
monteerd.

®  Gebruik het apparaat nooit zonder, of met
een beschadigd, beschermrooster.

e Bedek nooit het beschermrooster en blokkeer
nooit het ventilatorwiel.

® Het apparaat mag niet worden gebruikt in
ruimtes waarin brandgevaarlijke stoffen (bijv.
oplosmiddelen enz.) of gassen ingezet of
bewaard worden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van
open vuur of smeulende as.

®  Gebruik het apparaat niet zonder toezicht.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/2)
Ventilatorkop

Telescopische standbuis

Vastzetmoer

Vaste standbuis

Standvoet

Beschermrooster voor

Ventilatorwiel

Beschermrooster achter

Motoreenheid

10. Bedieningsveld

11. Motoras

12. Borgmoer achterste beschermrooster

13. Borgmoer ventilatorwiel

14. Combinatiesleutel (binnenzeskant/kruiskop)
15. Binnenzeskantbout met U-plaatje en veerring
16. Borgschroef voor beschermrooster

©CoNoOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
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Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Accu ventilator
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik
Het apparaat is bedoeld voor algemene ventilatie
in huis.

Het toestel beschermen tegen regen en vocht.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Voeding motor: ........ccoevveveeiiciieccieee, 18V D.C.
Max. luchtsnelheid: ..........ccccceeiiiiinninn. 15 km/h
Ventilatorgrootte: ..., 32cm
(=T e] o | SN 3,4 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

5. VO6r inbedrijfstelling

5.1 Montage van de ventilator

1. Afb.2/afb.3a: Steek de standvoet (pos. 5) en
standbuis (pos. 4) in elkaar. De standbuis-
doorn (pos. 5a) moet daarbij overeenstem-
men met het gat (pos. 4a). Anders is montage
niet mogelijk.

Afbeelding 3b: Schroef de standbuis (pos. 4)
vast aan de standvoet (pos. 5) met behulp
van de binnenzeskantbout (pos. 15). Gebruik
hiervoor de combinatiesleutel (pos. 14).
Afbeelding 4a: Steek het achterste be-
schermrooster (pos. 8) op de motoreenheid
(afb. 2/pos. 9). Let daarbij op de verdraaibe-
veiligingen van motoreenheid (pos. 9a) en
beschermrooster (afb. 2/pos. 8a).

Afbeelding 4b: Bevestig het achterste be-
schermrooster (pos. 8) met de borgmoer
(pos. 12) aan de motoreenheid.
Afb.4b/afb.5a: Steek het ventilatorwiel (pos.
7) op de motoras (pos. 11). Let daarbij op de
verdraaibeveiligingen van motoras (pos. 11a)
en ventilatorwiel (afb. 2/pos. 7a).

Afbeelding 5b: Borg het ventilatorwiel (pos. 7)
met de borgmoer (pos. 13) - linkse schroef-
draad!.

Afb.6a/afb.6b: Druk het voorste bescherm-
rooster (pos. 6) zo op het achterste be-
schermrooster (pos. 8) dat de markeringen
pos. 6a en pos. 8a op elkaar aansluiten. Draai
vervolgens het voorste beschermrooster zo
dat de markeringen pos. 6a en pos. 8b op
elkaar aansluiten.

Afbeelding 6¢: Schroef het voorste bescherm-
rooster vast aan het achterste beschermroos-
ter aan de kant tegenover de markeringen.
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Zorg er in elk geval voor dat de gaten in de
twee beschermroosters op elkaar liggen. Ge-
bruik voor het vastschroeven de borgschroef
voor het beschermrooster (pos. 16) en de
combinatiesleutel (pos. 14).

5.2 Montage van de accu (afb. 7)

Druk de vergrendelingsknop (b) van de accu in,
zoals in afbeelding 7 te zien, en schuif de accu (a)
in de daarvoor bedoelde houder. Let erop dat de
vergrendelingsknop vastklikt! Het verwijderen van
de accu gebeurt in omgekeerde volgorde!

5.3 Laden van de Li-accupack (afb. 7/8)

1. Trek de accupack (a) uit de houder, druk
daarbij de vergrendelingsknop (b) naar be-
neden.

Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare net-
spanning. Steek de netstekker van de lader

in het stopcontact. De groene LED begint te
knipperen.

3. Schuif de accu op de oplader (c).

Onder punt ‘Indicatie oplader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
oplader.

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 9)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

e de oplader

® enhetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6. Bediening

Instructies: De ventilatorkop kan horizontaal
worden gedraaid. Oscillatie vindt plaats vanuit de
actuele positie van de ventilatorkop (nulpunt). Na
het uitschakelen keert de ventilatorkop terug in de
startpositie (nulpunt).

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 10)

Op het bedieningspaneel (afb.7/pos. 10) zitten
drukknoppen voor in-/uitschakelen, ventilatorsnel-
heid, oscillatie en looptijd, evenals de LED-indi-
catie van min. (1 LED brandt) tot max. (alle LED's
branden) voor de geselecteerde instelling.

Inschakelen:

* Druk op de Aan/Uit-schakelaar (20).

e De accu-ventilator wordt ingeschakeld op de
laagste stand.

Uitschakelen:
®  Druk opnieuw op de Aan/Uit-schakelaar (20)
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6.2 Ventilatorstand instellen (afb. 10)

® De ventilator kan in 4 standen individueel
worden aangepast aan de situatie.

® De accu-ventilator wordt altijd ingeschakeld
op de laagste stand.

®  Druk op de instelling voor de ventilators-
nelheid (21) om de ventilator in een hogere
stand te zetten.

® De ventilator wordt bij elke druk op de knop
één stand hoger gezet.

6.3 Oscillatie instellen (afb. 10)

® De oscillatie kan worden ingeschakeld door
op knop (22) te drukken en kan worden ge-
wijzigd door meerdere keren op de knop te
drukken. Na 4 keer drukken wordt de oscilla-
tiefunctie weer uitgeschakeld.

® De oscillatie kan 30°/60°/120° zijn en begint
altijd op de laagste stand.

6.4 Looptijdbegrenzing (Timer) instellen
(afb.10)

® De looptijd kan worden ingeschakeld door
op knop (23) te drukken en kan worden ge-
wijzigd door meerdere keren op de knop te
drukken. Na 4 keer drukken wordt de looptijd-
begrenzing weer uitgeschakeld.

* De looptijdbegrenzing kan 1h/4h/8h bedra-
gen en begint altijd op de kleinste stand.

6.5 Kanteling aanpassen (afb. 7)
De motorkop (9) kan worden gekanteld door deze
omhoog of omlaag te drukken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Trek de accu(’s) eraf. Bewaar het toestel en de
accessoires op een donkere, droge en vorstvrije
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. De
optimale opbergtemperatuur ligt tussen 5° C en
30° C. Bewaar het elektrische gereedschap in de
originele verpakking.

-65-

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.indb 65 12.08.2024 13:11:54



10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato podra ser utilizado
por ninos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que

los nifos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

e Utilizar el aparato solo cuando esté completa-
mente montado.

e Jamas utilizar el aparato sin rejilla de protec-
cion ni con ella danada.

® No cubrir jamas la rejilla de proteccién ni blo-
quear la rueda del ventilador.

® No se puede poner en funcionamiento el
aparato en espacios donde se utilicen o al-
macenen gases o productos inflamables (p.
ej., disolventes, etc.).

® No utilizar el aparato nunca en las inmediaci-
ones de llamas vivas o rescoldos.

® No dejar funcionar nunca el aparato sin vigi-
lancia.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cabezal del ventilador
Tubo vertical telescopico
Tuerca de fijacién
Tubo vertical fijo
Base
Rejilla de proteccion delantera
Rueda del ventilador
Rejilla de proteccion trasera
Unidad de motor
. Panel de mando
. Eje del motor
. Tuerca de seguridad Rejilla de proteccion
trasera
. Tuerca de seguridad Rueda del ventilador
. Llave combi (hexagono interior/estrella)
. Tornillo de hexagono interior con arandela y
arandela de muelle
Tornillo de seguridad para rejilla de protecci-
on

©CoNOOh~WN =

16.

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
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la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Ventilador inalambrico
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta destinado a la ventilacion general
en el ambito doméstico.

Proteger el aparato de la lluvia y la humedad.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ........ 18V CC
Méx. velocidad del aire: ............cccceeuennee. 15 km/h
Tamano del ventilador: ..........cccccccvvveeeeenn. 32cm
PESO: i 3,4 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y soélo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power X-Charger.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje del ventilador

1. Fig. 2/fig. 3a: Encajar la base (pos. 5) y el
tubo vertical (pos. 4) uniéndolos. El mandril
de sujecion del tubo vertical (pos. 5a) debera
coincidir con el orificio (pos. 4a). De lo contra-
rio, el montaje no sera posible.

2. Fig. 3b: Fijar el tubo vertical (pos. 4) con el
tornillo de hexagono interior (pos. 15) a la
base (pos. 5). Utilizar para ello la llave combi
(pos. 14).

3. Fig. 4a: Insertar la rejilla de proteccion trasera
(pos. 8) en la unidad de motor (fig. 2/pos. 9).
Prestar atencion a las protecciones contra
torsién de la unidad de motor (pos. 9a) y rejil-
la de proteccion (fig. 2/pos. 8a).

4. Fig. 4b: Fijar la rejilla de proteccion trasera

(pos. 8) mediante la tuerca de seguridad

(pos. 12) a la unidad de motor.

Fig. 4b/fig. 5a: Encajar la rueda del ventilador

(pos. 7) en el eje del motor (pos. 11). Prestar

atencion a las protecciones contra torsion del

eje del motor (pos. 11a) y rueda del ventilador

(fig. 2/pos. 7a).

6. Fig.5b: Asegurar la rueda del ventilador (pos.
7) mediante la tuerca de seguridad (pos. 13)
- jRosca a la izquierda!

7. Fig. 6a/fig. 6b: Presionar la rejilla de pro-
teccién delantera (pos. 6) sobre la rejilla de
proteccion trasera (pos. 8) de manera que
queden alineadas las marcas de las posicio-
nes 6ay 8a. A continuacion, girar la rejilla de
proteccion delantera de manera que queden
alineadas las marcas de las posiciones 6a 'y
8b.

8. Fig. 6¢: Atornillar la rejilla de proteccion de-

o
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lantera con la rejilla de proteccion trasera
por el lado opuesto a las marcas. Es impres-
cindible tener en cuenta que los orificios de
las dos rejillas de protecciéon queden super-
puestos. Para atornillar, utilizar el tornillo de
seguridad para rejilla de proteccion (pos. 16)
y la llave combi (pos. 14).

5.2 Montaje de la bateria (fig. 7)

Presionar, segun se ve en la fig. 7, el dispositi-
vo de retencion (b) de la bateria e introducir la
bateria (a) en el alojamiento previsto para ello.
Asegurarse de que el dispositivo de retencion
se enclave. Para desmontar la bateria, seguir los
mismos pasos en orden inverso.

5.3 Cémo cargar la bateria de litio (fig. 7/8)

1. Sacar la bateria (a) de su alojamiento presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador (c).

El apartado ,Indicacion cargador” incluye una ta-
bla con los significados de las indicaciones LED
del cargador.

5.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 9)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

e el cargador

e yel conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6. Manejo

Avisos: El cabezal del ventilador puede girar ho-
rizontalmente. La oscilacion tiene lugar partiendo
de la posicion actual del cabezal del ventilador
(punto cero). Tras desconectar, el cabezal del
ventilador regresa a la posicion inicial (punto
cero).

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 10)

En el panel de control (fig. 7/pos. 10) hay pulsa-
dores para conexién/desconexién, velocidad del
ventilador, oscilacion y tiempo de funcionamiento,
asi como la correspondiente indicacion LED de
min. (1 LED esta iluminado) - méx. (todos los LED
estan iluminados) para el ajuste elegido en cada
caso.

Encendido:

® Pulsar el interruptor ON/OFF (20).

e Elventilador inalambrico se enciende a la
velocidad mas baja.
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Apagado:
Pulsar de nuevo el interruptor ON/OFF (20).

6.2 Ajustar velocidad del ventilador (fig. 10)

® Lavelocidad se puede adaptar en 4 niveles a
la situacion correspondiente.

® Elventilador inaldmbrico se enciende siemp-
re a la velocidad mas baja.

® Para aumentar la velocidad del ventilador,
pulsar el ajuste de velocidad del ventilador
21).

® Lavelocidad se aumenta un nivel cada vez
que se pulsa el ajuste.

6.3 Ajustar oscilacion (fig. 10)

® La oscilacion se puede activar pulsando el
botén (22) y modificar pulsando varias veces.
La funcién de oscilacion se vuelve a desacti-
var tras pulsar 4 veces.

® Laoscilaciéon puede ser de 30°/60°/120°, co-
menzando siempre por el nivel mas bajo.

6.4 Ajustar el limite de tiempo de funciona-
miento (temporizador) (fig. 10)

e Eltiempo de funcionamiento se puede limitar
pulsando el boton (23) y modificar pulsando
varias veces. El limite de tiempo de funcion-
amiento se vuelve a desactivar tras pulsar 4
veces.

® Ellimite de tiempo de funcionamiento puede
ser de 1 h/4 h/8 h, comenzando siempre por
el nivel mas bajo.

6.5 Regular la inclinacioén (fig. 7)
El cabezal del motor (9) puede inclinarse hacia
arriba o hacia abajo ejerciendo presion.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
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® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Retirar la(s) bateria(s). Guardar el aparato y sus
accesorios en un lugar oscuro, seco, protegido de
las heladas e inaccesible para los nifios. La tem-
peratura de almacenamiento 6ptima se encuentra
entre los 5y 30 °C. Guardar la herramienta eléc-
trica en su embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkil6t,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tOsta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
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o Kayta laitetta vain taysin asennettuna.

Al koskaan kayta laitetta, jos suojaritila puut-
tuu tai on rikki.

Ala koskaan peita suojaritila4 tai esta tuuletti-
men rattaan pyorintaa.

Laitetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa kayte-
taan tai sailytetdén tulenarkoja aineita (esim.
liuotteita) tai kaasuja.

Ala kéyta laitetta avotulen tai hehkuvan tuh-
kan lahella.

Al anna laitteen kayda valvomatta.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

1. Tuulettimen paa

2. Putkivarsi, aukivedettavéa

3. Lukitusmutteri

4. Putkivarsi, kiinted

5. Jalka

6. Suojaritila edessa

7. Tuulettimen ratas

8. Suojaritila takana

9. Moottoriyksikkd

10. Kayttdpaneeli

11. Moottorin akseli

12. Taemman suojaritilan varmistusmutteri

13. Tuulettimen rattaan varmistusmutteri

14. Yhdistelmaavain (sisédkuusio/ristikanta)

15. Sisakuusioruuvi aluslevyn ja jousirenkaan
kera

16. Suojaritilan varmistusruuvi

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen tuuletin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Laite on tarkoitettu yleiseen ilmanvaihtoon kotita-
louskaytdssa.

Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ................... 18V tasavirta
llman enimmaisnopeus: ............ccccceeeeee. 15 km/h
Tuulettimen KOKO: .......ccccociiiiiiiiiiiieeeee, 32cm
Paino: ..o 3,4 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa vain Power X-Change-sarjan
litiumioniakuilla!

Power X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.
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5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Tuulettimen asennus

1. Kuva 2/kuva 3a: Tyénna jalka (nro 5) ja putki-
varsi (nro 4) yhteen. Talldin putkivarren kiin-
nitystapin (nro 5a) taytyy osua reian (nro 4a)
kohdalle. Muuten asennus ei ole mahdollista.

2. Kuva 3b: Ruuvaa putkivarsi (nro 4) sisékuusi-
oruuvilla (nro 15) kiinni jalkaan (nro 5). Kayta
téahan yhdistelméavainta (nro 14).

3. Kuva 4a: Pisté taempi suojaritila (nro 8) moot-
toriyksikon (kuva 2/nro 9) paélle. Huomioi
tdssé moottoriyksikdn kdéntymisvarmistus
(nro 9a) seka suojaritilan kd&ntymisvarmistus
(kuva 2/nro 8a).

4. Kuva 4b: Kiinnit4 taempi suojaritila (nro 8)
varmistusmutterilla (nro 12) moottoriyksik-
kdon.

5. Kuva 4b/kuva 5a: Tyénna tuulettimen ratas
(nro 7) moottorin akselille (nro 11). Huomioi
tdssé moottorin akselin kd&ntymisvarmistus
(nro 11a) seké tuulettimen rattaan k&éntymis-
varmistus (kuva 2/nro 7a).

6. Kuva 5b: Varmista tuulettimen ratas (nro 7)
varmistusmutterilla (nro 13) — kierteet vasem-
malle!

7. Kuva 6a/kuva 6b: Paina etummainen suojari-
tild (nro 6) taemman suojaritilan (nro 8) paalle
niin, ettd merkinnét nro 6a ja nro 8a ovat paal-
lekkain. K&anna sitten etummaista suojaritilaa
niin, ettd merkinnat nro 6a ja nro 8b ovat
vastapaata toisiaan.

8. Kuva 6c¢: Ruuvaa etummainen suojaritila kiinni
taempaan suojaritildédn merkintdjen vastapa-
isella sivulla. Huolehdi tdssa ehdottomasti si-
it4, ettd molempien suojaritildiden poranreiat
ovat paallekkain. Kaytéa kiinniruuvaamiseen
suojaritilan varmistusruuvia (nro 16) ja yhdis-
telmaavainta (nro 14).

5.2 Akun asennus (kuva 7)

Paina akun lukitusnappainta (b) kuten kuvassa

7 naytetadan ja tydbnné akku (a) sille tarkoitettuun
akunpidikkeeseen. Huolehdi tassé siit4, etté lu-
kitusn&ppain lukittuu kiinni! Akun poisottaminen
tehdaan péinvastaisessa jarjestyksessal

5.3 Li-akkusarjan lataaminen (kuvat 7/8)

1. Veda akkusarja (a) ulos akunkannasta pai-
naen samanaikaisesti lukituspainiketta (b)
alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvesséa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
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pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.
3. Tydnna akku latauslaitteeseen (c).

Kohdasta 8 ,Latauslaitteen naytté“ [6ydéat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

5.4 Akun tehonnéytt6 (kuva 9)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (e). Akun
tehonnaytté (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaé tai ladata.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

© onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vielak&an onnistu, pyy-
damme Teita lahettaméaan

® latauslaitteen

® akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6. Kayttd

Ohjeita: Tuulettimen paata voidaan kaantaa vaa-
katasossa. Heilahdusliike tehda& senhetkisesta
tuulettimen paan asennosta (nollapisteesta) alka-
en. Sammuttamisen jalkeen tuulettimen paa palaa
takaisin lahtdasentoon (nollapisteeseen).

6.1 Paille-/pois-katkaisin (kuva 10)
Kayttépaneelissa (kuva 7/nro 10) on painikekat-
kaisimet paalle-/poiskytkemista, puhallustehoa,
heiluntaliiketta ja kayttdaikaa varten seka kullo-
inkin valittuun asetukseen kuuluva LED-nayttd
tehosta Min. (1 LED palaa) tehoon Max. (kaikki
LEDit palavat) saakka.

Kéaynnistys:
® Paina paalle-/pois-katkaisinta (20).
e Akkutuuletin k&ynnistyy alhaisimmalla teholla.

Sammutus:
® Paina paalle-/pois-katkaisinta (20) uudelleen

6.2 Puhallintehon s@étoé (kuva 10)

® Puhallinteho voidaan sovittaa 4 eri aske-
leessa yksildllisesti joka tilanteeseen sopi-
vaksi.

®  Akkutuuletin k&ynnistyy aina alhaisimmalla
teholla.

® Puhallintehon lisddmiseksi paina puhallinte-
hon s&éadinta (21).

¢ Puhallinteho voimistuu joka painalluksella
yhden askeleen verran.

6.3 Heilahdusliikkeen s&été (kuva 10)

® Heilahdusliike voidaan kaynnistda painamalla
painiketta (22) ja muuttaa sité toistuvasti pai-
namalla. 4 painalluksen jalkeen heilahdustoi-
minto on kytketty jélleen pois.

® Heilahdusliikkeen koko voi olla 30°/60°/120°
ja se alkaa aina alhaisimmasta arvosta.
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6.4 Kéyntiajan rajoittimen (ajastimen) saatoé 8. Kéytéstépoisto ja uusiokéytté

(kuva 10)

° Kayntiaikaa voidaan rajoittaa painamalla Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
painiketta (23) ja muuttaa sita toistuvasti taan kuljetusvauriot. TAméa pakkaus on raaka-ai-
painamalla. 4 painalluksen jalkeen kdyntiajan  netta ja sita voi siksi kéyttaa uudelleen tai sen voi
rajoitin on kytketty jalleen pois. toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-

® Kayntiajan rajoitus voi olla 1h/4h/8h ja se al- kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
kaa aina alhaisimmasta arvosta. materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-

ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.

6.5 Kallistuksen s&été (kuva 7) Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-

Moottorin paata (9) voidaan kallistaa painamalla teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos

sita ylos- tai alaspéin. et tiedd, missa on tallainen kerdyspiste, tiedustele

asiaa kuntasi hallinnosta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

9. Sailytys
Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia. Poista akku/akut. Sailyta laite ja sen varusteet va-
lolta, kosteudelta ja pakkaselta suojatussa tilassa
7.1 Puhdistus poissa lasten ulottuvilta. Paras sailytyslampétila

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo on 5°C ja 30°C valilla. Sailyta sahkotyokalut alku-
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah- peréispakkauksissaan.
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle padse
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampéotilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadanton
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkétydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 11)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusen;
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Ci§&enja in
vzdrzevanja, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.
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Napravo uporabljajte samo popolnoma mon-
tirano.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez ali s
poskodovano zas¢itno resetko.

Zascitne reSetke nikoli ne pokrijte niti ne blo-
kirajte kolesa ventilatorja.

Naprave ne smete uporabljati v prostorih, kjer
se uporabljajo ali skladiscijo vnetljive snovi
(npr. topila itd.) ali plini.

Naprave ne uporabljajte v blizini odprtega
ognja ali tleCega pepela.

Naprave ne uporabljajte brez nadzora.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (slika 1/2)

Glava ventilatorja

Stojna cev teleskopska

Pritrdilna matica

Stojna cev fiksna

Oporna noga

Zascitna reSetka spredaj

Kolo ventilatorja

Zascitna reSetka zadaj

Motorna enota

. Krmilno polje

. Gred motorja

. Pritrdilna matica za zadnjo za$¢itno reSetko
. Pritrdilna matica kolesa ventilatorja

. Kombinirani klju¢ (z notranjim Sestrobom/
krizni)

Vijak z notranjim Sestrobom s podlozko in
vzmetnim obro¢em

Varovalni vijaki za za3¢itno reSetko

21
1

15.
16.

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
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garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

®  Akumulatorski ventilator
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je namenjena sploSnemu prezraevanju
v gospodinjstvu.

Napravo zascitite pred dezjem in viago.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajanje motorja: ........ 18 V enosmernega toka
Najv. hitrost zraka: ..........cccoecieiiiiiiennnn. 15 km/h
Velikost ventilatorja: ...........ccocevviiiiiinnninnne 32cm
TEZA: e 3,4 kg
Pozor!

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi akumu-
latoriji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

SLO

5. Pred uporabo

5.1 Montaza ventilatorja

1. Slika 2/slika 3a: Oporno nogo (pol. 5) in stojno
cev (pol. 4) vtaknite skupaj. Pri tem se mora
zati¢ stojne cevi (pol. 5a) ujemati z luknjo (pol.
4a). Sicer montaza ni mozna.

Slika 3b: Stojno cev (pol. 4) z vijakom z
notranjim Sestrobom (pol. 15) privijte na opor-
no nogo (pol. 5). Za to uporabite kombinirani
klju¢ (pol. 14).

Slika 4a: Zadnjo zas¢itno resetko (pol. 8)
nataknite na motorno enoto (slika 2/pol. 9).
Pri tem pazite na varovala proti obra¢anju na
motorni enoti (pol. 9a) in za¢itni reSetki (slika
2/pol 8a).

Slika 4b: Zadnjo za&¢itno resetko (pol. 8) pri-
trdite s pritrdilno matico (pol. 12) na motorno
enoto.

Slika 4b/slika 5a: Kolo ventilatorja (pol. 7)
nataknite na gred motorja (pol. 11). Pri tem
pazite na varovala proti obraanju na gredi
motorja (pol. 11a) in kolesu ventilatorja (slika
2/pol. 7a).

Slika 5b: Kolo ventilatorja (pol. 7) zavarujte s
pritrdilno matico (pol. 13) — z levim navojem!
Slika 6a/slika 6b: Sprednjo zas¢itno resetko
(pol. 6) tako pritisnite na zadnjo zas¢itno
reSetko (pol. 8), da sta oznaki pol. 6a in pol.
8a poravnani. Nato sprednjo zasc&itno reSetko
obrnite tako, da sta oznaki pol. 6a in pol. 8b
poravnani.

Slika 6¢: Sprednjo zascitno reSetko privijte

na strani, ki je nasprotna oznakam, na zadnjo
zascitno reSetko. Pri tem bodite obvezno
pozorni na to, da sta izvrtini obeh za$¢itnih
reSetk namesc&eni ena nad drugo. Za privitje
uporabite varovalni vijaki za zas¢itno reSetko
(pol. 16) in kombinirani klju¢ (pol. 14).

5.2 Montaza akumulatorske baterije (slika 7)
Pritisnite na zasko¢no tipko (b) akumulatorske

baterije, kot prikazuje slika 7, in potisnite akumu-
latorsko baterijo (a) v predviden nastavek. Zago-
tovite, da se zaskoéna tipka zaskoci. Demontaza
akumulatorja poteka v nasprotnem vrstnem redu!

5.3 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 7/8)

Akumulatorski vliozek (a) odstranite iz nastav-
ka akumulatorja, pri tem zaskoéno tipko (b)
potisnite navzdol.

Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujiema z omrezno napetostjo, ki

1.
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je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.
3. Akumulatorsko baterijo potisnite na polnilnik

().

V tocki »Prikaz polnilne naprave« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilni napravi.

5.4 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 9)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

e ter akumulatorski viozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega

vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6. Upravljanje

Napotki: Glavo ventilatorja lahko vodoravno
obracate. Oscilacija poteka od trenutnega
polozaja glave ventilatorja (ni¢elna tocka). Po
izklopu se glava ventilatorja vrne v zaCetni polozaj
(nicelna tocka).

6.1 Stikalo za vklop in izklop (sika 10)

Na krmilnem polju (slika 7/pol. 10) so gumbi za
vklop/izklop, stopnjo ventilatorja, oscilacijo in ¢as
delovanja ter LED-prikaz za izbrano nastavitev od
najm. (sveti 1 LED) do najv. (svetijo vse LED).

Vklop:

® Pritisnite stikalo za vklop/izklop (20).

e Akumulatorski ventilator se vklopi pri najnizji
stopnji.

1zklop:
® Ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop (20)

6.2 Nastavitev stopnje ventilatorja (slika 10)

® Stopnjo ventilatorja lahko prilagajate glede na
dano priloznost.

e Akumulatorski ventilator se vedno vklopi z
najnizjo stopnjo.

o Ce zelite povisati stopnjo ventilatorja, pritis-
nite gumb za nastavitev stopnje ventilatorja
(21).

* Stopnja ventilatorja se povec¢a z vsakim pri-
tiskom.

6.3 Nastavitev oscilacije (slika 10)

® Oscilacijo lahko vklopite s pritiskom na tipko
(22) in jo spreminjate z vecCkratnim pritiskom.
Po 4-kratnem pritisku se funkcija oscilacije
spet izklopi.

® Oscilacija je lahko 30°/60°/120° in se vedno
zacne z najmanjso vrednostjo.

6.4 Omejitev ¢asa delovanja (¢asovnik)
(slika 10)

e Cas delovanja lahko omejite s pritiskom na
tipko (23) in ga spreminjate z ve¢kratnim
pritiskom. Po 4-kratnem pritisku se funkcija
omejitve ¢asa delovanja spet izklopi.

* Omejitev ¢asa delovanja je lahko 1h/ 4h/ 8hin
se vedno za¢ne z najmanjso vrednostjo.
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6.5 Nastavitev naklona (slika 7)
S pritiskom navzgor ali navzdol se lahko nagne
glavo motorja (9).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Cistilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiséenje

Izvlecite akumulator(je). Napravo in pribor za
napravo skladis¢ite na temnem, suhem in pred
mrazom zasc¢itenem in za otroke nedostopnem
mestu. Optimalna skladi$¢na temperature je med
5in 30 °C. Elektriéno orodje shranjujte v originalni
embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ezt a készuléket 8 éves és a fe-
lett levé gyerekeknek, valamint
csokkentett pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha felligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készllékkel. A tisztitast és a has-

znalo-karbantartast nem szabad
gyerekeknek feligyelet nélkdl
elvégeznilk.

e Akeészuléket csak teljesen 8sszeszerelve
hasznalja.

® Soha ne hasznalja a készliléket védéracs nél-
kil vagy sérult védéraccsal.

® Soha ne takarja le a védoéracsot, és ne blok-
kolja a ventilatorkereket.

e Akeészuléket nem szabad olyan termekben
Uzemeltetni, ahol tlizveszélyes anyagokat
(mint példaul olddszerek stb.) vagy gazokat
hasznalnak vagy tarolnak.

® Ne Uzemeltesse a készliléket nyilt lang vagy
parazslo hamu kézelében.

® Ne mikodtesse a készuléket felugyelet né-
Ikl

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

1. Ventilatorfej

2. Teleszképos alléeséd

3. Régzitéanya

4. Fix allécsé

5. Alidlab

6. Eluls6 védéracs

7. Ventilatorkerék

8. Hatso véddracs

9. Motoregység

10. Vezérlépanel

11. Motortengely

12. Roégzitbanya hatsé védéracs
13. Roégzitéanya ventilatorkerék
14. Kombikulcs (imbusz/csillag)
15. Imbuszcsavar U-alatéttel és rugds alatéttel
16. Rogzitécsavar a véddracshoz

2.2 A szdllitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki Ovatosan
a készuléket a csomagolasbal.
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® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkumulatoros ventilator
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék hazi hasznalatnal altalanos
szellézésre van meghatérozva.

Ovnia a készliléket es6 és nedvesség eldl.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Teljesitményfelvétel — Motor: .. ...18Vd.c.
max. |6gSebessey: .....ccoovriiiiiiiiieiiinne 15 km/h
Ventilator mérete: .......ccoooeeiiiiiiiiiiiieeen 32cm
TOMEQ: et 3,4 kg
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Figyelem!

A készllék kiszallitasa akkuk és toltékészulék né-
Ikll torténik, és csak a Power X-Change-sorozat
litiumionos akkuival szabad hasznalni!

A Power X-Change-sorozat litiumionos akkuit
csak a Power X-Chargerrel szabad télteni.

5. Belizemeltetés elott

5.1 A ventilator felszerelése

1. 2.kép/3a kép: Csatlakoztassa 0ssze az él-
I6labat (poz. 5) és az allécsovet (poz. 4). Az
allécsétiskének (poz. 5a) a furattal (poz. 4a)
egy vonalban kell lennie. Ellenkezé esetben a
felszerelés nem lehetséges.

2. 3b kép: Csavarozza az allécsovet (poz. 4) az
allélabhoz (poz. 5) az imbuszcsavarral (poz.
15). Ehhez hasznélja a kombikulcsot (poz.
14).

3. 4akeép: Szerelje fel a hatsé védéracsot (poz.
8) a motoregységre (2. kép / poz. 9). Figyeljen
a motoregységen lévo elfordulasgatlo zarakra
(poz. 9a) és a véddracsra (2. kép / poz. 8a).

4. 4b kép: Rogzitse a hatso véddracsot (poz. 8)
a motoregységhez a zardanyaval (poz. 12).

5. 4b kép /5a kép: Szerelje fel a ventilatorkereket
(poz. 7) a motortengelyre (poz. 11). Figyeljen
a motortengelyen (poz. 11a) és a ventilator-
keréken lévé elfordulasgatlo zarakra (2. kép /
poz.7a).

6. 5b kép: Régzitse a ventilatorkereket (poz. 7) a
régzitéanyaval (poz. 13) - balmenetes!

7. 6akép /6b kép: Nyomja az ellilsé védéracsot
(poz. 6) a hatso védéracsra (poz. 8) ugy,
hogy a 6a és 8a jeldlések egymassal szem-
ben legyenek. Ezutan forditsa el az ellilsé
véddracsot ugy, hogy a 6a és a 8b jelzések
egymassal szemben legyenek.

8. 6c kép: Csavarozza az ellilsé védéracsot a
hatsé véddracshoz a jelélésekkel ellentétes
oldalon. Feltétlendl Ggyeljen arra, hogy a két
véddracs furatai egymas folétt helyezkedje-
nek el. Haszndlja a védéracs rogzitécsavarjat
(poz. 16) és a kombikulcsot (poz. 14) a csava-
rok meghuzasahoz.

5.2 Az akku beszerelése (7. kép)

Nyomja meg az akkurégzité gombot (b) a 7. kép
lathatd modon, és csusztassa az akkut (a) a mel-
lékelt akkutartoba. Gyéz6djon meg arrél, hogy

a reteszelégomb beakad! Az akku eltavolitdsa
forditott sorrendben térténik!
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5.3 A Li akkucsomag toltése (7./8. kép)

1. Vegye ki az akkucsomagot (a) az akkumu-
latortartobol, mikdzben a reteszelégombot (b)
lefelé nyomja.

Ellendrizze, hogy az adattablan megadott ha-
|6zati feszultség megfelel-e az adott halézati
feszlltségnek. Dugja be az akkumulatortéItd
készulék haldzati csatlakozodjat az aljzatba. A
z6ld LED villogni kezd.

3. Csusztassa az akkut a toltébe (c).

A, TOlt6 kijelz6je” alatt taldl egy tablazatot a toltd
LED-kijelzéinek jelentésével.

5.4 Akku-kapacitas jelz6 (9-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (e) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (d) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdmérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halozati fes-
zlltség.

® hogy a toltékeészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjuk,

® atoltdkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.
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Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6. Hasznalat

Utasitasok: A ventilatorfej vizszintesen elfor-
gathato. Az oszcillacio a ventilatorfej aktudlis
helyzetétél (nullpont) térténik. Kikapcsolas utan
a ventilatorfej visszatér a kiindulasi helyzetbe
(nullpont).

6.1 Be-/ kikapcsolé gomb (10. kép)

A kezelépanelen (7. kép / poz. 10) talalhaték a
nyomégombok a be-/kikapcsolashoz, a ventila-
tor sebességfokozatanak, az oszcillacionak és

a mukddési idének a bedllitdsahoz, valamint a
kivalasztott beallitashoz tartozo LED-kijelzdk: min.
(1 LED vilagit) - max. (minden LED vilagit).

Bekapcsolas:

* Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot (20).

® Az akkus ventilator a legalacsonyabb fokoza-
ton kapcsol be.

Kikapcsolas:
* Nyomja meg ismét a be-/kikapcsolé gombot
(20).

6.2 A sebességfokozat beallitasa (10. kép)

® A sebességfokozat 4 fokozatban egyedileg
allithat6 be az adott helyzethez.

® Az akkus ventilator mindig a legalacsonyabb
fokozaton kapcsol be.

® Aventilator sebességének ndvelésehez
nyomja meg a ventilator sebességének bealli-
tasat (21).

® A sebességfokozat minden egyes megn-
yomasra egy fokozattal névekszik.
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6.3 Az oszcillacio beallitasa (10. kép)

® Az oszcillacié a gomb (22) megnyomasaval
kapcsolhato be, és tdbbszéri megnyomasaval
valtoztathat6. Négyszeri megnyomas utan az
oszcillacids funkcio ismét kikapcsol.

® Az oszcillacié 30°/60°/120° lehet, és mindig a
legalacsonyabb szintrél indul.

6.4 A miikodési id6 (id6zit6) beallitasa
(10. kép)

® A m(kddésiidé a gomb (23) megnyomasaval
korlatozhato, illetve tdbbszéri megnyomasa-
val médosithat6. Négyszeri megnyomas utan
az iddzité ismét kikapcsol.

® Azidézité 1h/4h/8h lehet, és mindig a legala-
csonyabb szinten kezdédik.

6.5 A dolésszog beallitasa (7. kép)
A motorfej (9) felfelé vagy lefelé térténd megn-
yomasaval déntheté.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

Huzza le az akkut/akkukat. A készliléket és a kés-
zUlék tartozékait egy sétét, szaraz és fagymentes
valamint gyerekek szdmara nem hozzéaférheté
helyen tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet

5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban 6rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstéltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérseékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum i
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-

te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

| Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 97

e Utilizati dispozitivul numai asamblat complet.

® Nu utilizati niciodata dispozitivul fara sau cu
grila de protectie deteriorata.

® Nu acoperiti niciodata grila de protectie si nu
blocati roata ventilatorului.

® Dispozitivul nu se va exploata in incaperi in
care sunt utilizate sau depozitate substante
inflamabile (de exemplu solventi etc.) sau
gaze.

®  Nu utilizati dispozitivul in apropiere de flacari
deschise sau cenusa care mocneste.

®  Nu utilizati dispozitivul nesupravegheat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Capul ventilatorului
Teava verticala telescopica
Piulita de fixare
Teava suport
Picior suport
Grila de protectie frontala
Roata ventilatorului
Grila de protectie posterioara
Unitate motor
. Panou de comanda
. Arbore motor
. Piulita de blocare a grilei de protectie posteri-
oare
. Piulitd de blocare pentru roata ventilatorului
. Cheie combinata (hexagonald/cruce)
. Surub cu cap hexagonal inecat cu saiba
intermediara si inel Grower
16. Surub de siguranta pentru grila de protectie

©CoNOOh~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
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prezinta pagube de transport.
e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ventilator cu acumulator
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru ventilarea in general
a incaperilor de uz casnic.

Feriti aparatul de ploaie si umezeala.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ........... 18Vc.c.
Viteza maxima a aerului: ...........ccccceeeeennn. 15 km/h
Dimensiune ventilator: ...........ccccccoeevivneeenn. 32cm
Greutate: ......ccceeeveeeeeeee e 3,4 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

5. Inainte de punerea in functiune

5.1 Montarea ventilatorului

1. Fig. 2/Fig. 3a: imbinati piciorul suport (Poz.

5) si teava suport (Poz. 4). Dornul de prin-
dere al tevii suport (Poz. 5a) trebuie sa se
potriveasca cu orificiul (Poz. 4a). in caz cont-
rar, asamblarea nu este posibila.

2. Fig. 3b: insurubati teava suport (Poz. 4) pe pi-
ciorul suport (Poz. 5) folosind surubul cu cap
hexagonal inecat (Poz. 15). Folositi in acest
scop cheia combinata (Poz. 14).

3. Fig. 4a: Atasati grila de protectie posterioara
(Poz. 8) pe unitatea motorului (Fig. 2/Poz. 9).
Acordati atentie dispozitivelor anti-rasucire
de pe unitatea motorului (Poz. 9a) si grila de
protectie (Fig. 2/Poz. 8a).

4. Fig. 4b: Fixati grila de protectie posterioara
(Poz. 8) pe unitatea motorului cu piulita de
blocare (Poz. 12).

5. Fig. 4b/Fig. 5a: Atasati roata ventilatorului
(Poz. 7) la arborele motorului (Poz. 11).
Acordati atentie dispozitivelor anti-rasucire de
pe unitatea motorului (Poz. 11a) si roata venti-
latorului (Fig. 2/Poz. 7a).

6. Fig. 5b: Asigurati roata ventilatorului (Poz.

7) cu piulita de blocare (Poz. 13) —filet spre
stangal!

7. Fig. 6a/Fig. 6b: Apasati grila de protectie
frontala (Poz. 6) pe grila de protectie
posterioara (Poz. 8) astfel incat marcajele
poz. 6a si 8a sa fie opuse. Apoi rotiti grila de
protectie frontala astfel incat marcajele poz.
6a si poz. 8b sa fie opuse.

8. Fig. 6¢c: Insurubati grila de protectie frontala
cu grila de protectie posterioara pe partea
opusa marcajelor. Asigurati-va ca gaurile
din cele doua grile de protectie sunt supra-
puse. Pentru insurubare folositi surubul de
siguranta pentru grilajul de protectie (Poz. 16)
si cheia combinata (Poz. 14).

5.2 Montarea acumulatorului (Fig. 7)

Apasati tasta de blocare (b) a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 7 si impingeti acumu-
latorul (a) In lacasul prevazut in acest sens. Fiti
atenti la blocarea tastei de blocare! Demontarea
acumulatorului se realizeaza in ordine inversa!
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5.3 incarcarea pachetului de acumulatori Li
(Fig. 7/8)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din
lacasul pentru acumulator, apdsand tasta de
blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe aparatul de
incarcat (c).

La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel cu
semnificatiile afisajelor LED de pe incarcator.

5.4 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig.9)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-

torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-1 o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6. Operare

Indicatii: Capul ventilatorului poate fi rotit orizon-
tal. Oscilatia are loc din pozitia actuald a capului
ventilatorului (punctul zero). Dupa oprire, capul
ventilatorului revine in pozitia initiala (punctul
zero).

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 10)

Pe panoul de comanda (Fig. 7/Poz. 10) exista
taste pentru pornire/oprire, treapta de suflare,
oscilatia si timpul de functionare, precum si
afisajul LED asociat pentru setarea selectata de
la min. (1 LED se aprinde) pana la max. (toate
LED-urile se aprind).

Pornire:

®  Apasati intrerupatorul pornire/oprire (20).

e Ventilatorul cu acumulator porneste in acest
caz in cea mai mica treapta.

Oprire:
® Apasati din nou intrerupatorul pornire/oprire
(20)

6.2 Reglarea treptei de suflare (Fig. 10)

* Treapta de suflare poate fi ajustata individual
la situatia respectiva in 4 trepte.

® Ventilatorul cu acumulator porneste intot-
deauna in treapta cea mai mica.

® Pentru marirea treptei de suflare apasati reg-
lorul pentru treptele de suflare (21).
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e Treapta de suflare se mareste cu fiecare
apasare.

6.3 Reglarea oscilatiei (Fig. 10)

® Oscilatia poate fi activata prin apasarea tastei
(22) si modificata prin apasarea repetata a
acesteia. Dupa apasarea de 4 ori, functia de
oscilatie este din nou oprita.

® Oscilatia poate fi de 30°/60°/120° si incepe
intotdeauna cu cel mai mica treapta.

6.4 Setarea limitarii duratei de functionare
(temporizator) (Fig. 10)

© Durata de functionare poate fi limitata prin
apasarea tastei (23) si modificata prin
apasarea repetata a acesteia. Dupa apasarea
de 4 ori, limitarea duratei de functionare este
din nou oprita.

® Durata limita de functionare poate fi de
1h/4h/8h si incepe intotdeauna la cea mai
mica treapta.

6.5 Reglarea inclinarii (Fig. 7)
Capul motorului (9) poate fi inclinat prin apasare
in sus sau in jos.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Scoateti acumulatorul/acumulatorii. Depozitati
aparatul si accesoriile acestuia la loc intunecos,
uscat si ferit de inghet, precum si inaccesibil
copiilor. Temperatura de depozitare optima este
intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in amba-
lajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in
folosinta. (READY TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTaL OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnoLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE k. 11)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Ymodeigeg acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO emouvarnTopevo BBAdpLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTWOoNn TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®duAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

AUTN 1 CUOKEUT PTTOPEL va
Xpnotuorondei aro radia
Aavw Twv 8 ETWV KaBwS Kal arlod
TIPOOWTIA LIE TIEPLOPLOUEVEG
OWMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG 1
eAMeipelL Teipag Kal eAAEiPEL
YVWoewWYV, EPOCOV ETITNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg yia tnv
aodaAr Xprjon NS CUOKEUNG
KaTaAafBav Kat Toug aro authiv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG

Kivduvoug. Ta maidia dev
eTuTPEMETAL Va Ttaidouy pe
™ ovokeur). O Kabaplopog
KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XpP1oTn SeV emTpEMETAL
va eKTeEAoUVTAL ATTO N
erutnpeovueva ratdid.

®  XpnowloTooTe TN GUOKEUT| HOVO EPOCOOV
eival TANPWG CUVOPHUOAOYNUEVT.

® [lOTE un XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKEUT| EAV TO
TIPOOTATEVUTIKO TTIAEYHA EiVaL EAATTWUATIKO.

®  [loT€ unV KAAUTITETE TO TIPOCTATEVUTIKO
TIAEYHQ KAl Un MITAOKAPETE TN pOda Tou
AVEMLOTNPA.

®  Agv ETUTPETETAL N AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG
0€ XWPOUG 0TOUG OTI0I0UG XPNOLLOTIOIoUVTAL
1) anoBnkevovTal EVPAEKTEG VAEG (TT.X.
SLOAUTEG KATL) 1 aépla.

® H ouokeun va un Aeltoupyel Kovtd oe
AVOIKTEG HAOYEG 1] OTAXTN HE KAYQ.

®  Mn XPNOIOTIOLEITE TN CUOKEUT XWPIG
emipAeyn.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadr TG cuokeung (€k. 1/2)

1. KedaAn avepiompa

2. TnAeoKoTIKOG CWANVAG

3. MNa&udadt aopaiiong

4. ZwAnRvag otabepdg

5. TModt

6. [POooTATEUTIKO TIAEYUA UITPOOTA

7. Péda avepompa

8. [pooTateuTikd TAEYUA THoW

9. Movada kwvntmpa

10. Xelplomplo

11. A%ovag Kwnpa

12. Na&uadt aodpAaAong miow TPOCTATEVTIKO
TAEYHA

13. Ma&uadt acpdaiiong poda aveplotripa

14. AimA6 KAeLdi (ecwTeplkd eEAywvo/
OTAUPOKAELSO)

15. EowTtepikd e€dywvn Bida pe podEAAa
oxnuratog U kat eAatnplwTto SAKTUALO

16. Bida aopAAIoNG yla TIPOCTATEUTIKO TTAEYA
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2.2 Tupnapadidopeva

Bdoel g teplypadng Twv cuprapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
£Talpeiag Pag 1} 0To KataotTnpa ard To oToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), T(POOKOMI(ovTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdgs. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te Tn ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA OUOKEVATIAg

KaBWGS Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
DuAGETE TN cUoKeUAoia av yiveTal HEXPL TNV
apodo g Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpeneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIPEVA!
Ypioctaral kivduvog katdamoong Kat
acopugiag!

* Avepompag pratapiaq
MNpwTtdTtutieg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon
H ouokeun mpoopileTal yla yeviko agplopd
XWPWV Kal OIKIOKN XPrion.

Na pooTateveTe TN CUOKEUT Ao Bpoxr Kat
vypaoia.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAAReS
oV odeilovtal og TTapodUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublveTtal o
XPNIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL Y1O EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blounxavikr xpnon. Agv avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpogpodooia Taong KvNTAPA: ............... 18Vd.c.
MEy. TAXUTNTA AEPA .o 15 km/h
MEYEO0G AVEIOTAPAL e 32cm
BAPOG! i 3,4 kg
Mpoocoxn)!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg
Kal Xwpig GOPTIOTY) KAL ETUTPETETAL VA
XpnotoroLeital Hovo pe Pratapieg LOVIwv
ABiou Tng oelpag Power X-Change!

O pynatapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
eTuTPEMETAL Va dopTidovTal povo e Tov Power
X-Charger.

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

5.1 ZuvapHoAOYNoN AVEMLOTIPA

1. Ewk.2/e.3a: Na ouvdebei to iodt (ap.

5) pe Tov otabepo cwAnva (ap. 4). To
onpeio utodoxTG Tou oTabepov CwANvVa
(ap. 5a) va cupdwvei pe v TPLTA (Ap.
4a). AladopeTikd dev eival Suvartn n
ouvapuoAdynan.

Ew. 3b: O o1aBepdg cwAnvag (ap. 4) va
BdwOei pe TNV ecwTepkd eEAywvn Bida
(ap. 15) oto odL (ap. 5). MNa Tov okoTd AUTO
Xpnotporoteite To SIMAG KAeLSI (€1K. 14).
Ek. 4a: BaAte TO oW TIPOCTATEVTIKO
TAEYHa (ap. 8) otn povada Tou KivnTrpa
(ewk. 2/ap. 9). MNpocétte TNV acddAela
Bdwparog NG povadag Tou Kvntripa (ap.
9a) KaL TOU TIPOCTATEVTIKOU TTIAEYHATOG (ELK.
2/ap. 8a).

Ewk. 4b: AcdaAioTe TO TTioW TIPOCTATEVTIKO
TMAEyHa (ap. 8) pe To aguadt achdaAiong
(ap. 12) otnVv povada Tou KivnTrpa.

Ewk. 4b/ek. 5a: BaAte tn p6da Tou
avepLoTtnpa (k. 7) otov agova (ap. 11).
Mpooggte TNV acddaAela BOWHATOG TNG
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Hovadag tou kivnpa (ap. 11a) kal ) pdda
TOU aveplotpa (eK. 2/ap. 7a).

6. Ew.5b: AodpaAiote Tn poda Tou aveplotrpa
(K. 7) pe to ma&uadt aopaiiong (ap. 13) -
aplotepdoTpodo omeipwpal

7. E 6a/eik. 6b: Mmopeite va riieoete 1o
UTIPOOTIVO TIPOOTATEVUTIKO TIAEYHA (ap. 6)
£TOL TIAVW OTO TIOW TIPOCTATEUTIKO TIAEYUA
(e. 8) woTe va Bpiokovtal arévavTin
Mia oTtnv AAAN ta onudadia ap. 6a kat
ap. 8a. Katomtv otpifte T0 UMpooTivod
TIPOOTATEUTIKO TIAEYA £TOL, WOTE VA
BpiokovTtal arévavTt To €va TPog To AAAo Ta
onuadia ap. 6a kat ap. 8b.

8. Ew.6c: BibwoTte 10 Umpootivéd
TIPOOTATEUTIKO TIAEYHA LIE TO TTOW
TIPOOTATEUTIKO TIAEYHA OTNV TIAEUPA
anévavTtl ota onpadia. Mpémnel
OTIWOdNTOTE VA TIPOCEEETE Va BpiokovTal
N pia emavw otV AAAN oL oteg Twv dUo
TIPOOTATEUTIKWV TIAEYHATWV. Ma To Bidwua
va xpnotorotrjoete T Bida aopdiiong ya
TIPOOTATEUTIKA TIAEYUA (ap. 16) Kal To SIMAS
KAELWSI (ap. 14).

5.2 Torto®£€1non tng pnarapiag (€k. 7)
Miéote 6Mwg Paivetal oTnV €IK. 7 TO TANRKTPO
aoddAong (b) g pratapiag kat oTipwETe TNV
uratapia (a) otnv ya autr poBAETOUEVN
urtodoxny. MNpocéEte va akoUoEeTe TO KOUUTIWHA
Tou MANKTPOoU acddaAiong! H eEaywyn g
uratapiag ekteAeital oTnv avtiotpodn oelpd.

5.3 ®opTIoN TNG povadag prarapiag Atbiov
(ewk. 7/8)

1. BydAte ) povdada g pnatapiag (a)
aré tnv urtodoxn Kal TIECTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (b) TTpog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU avapEPeTal
OTNV TVOKida avTIoTOLKEL e TNV TAoT Tou
SlkTUoU. BAATE TO BuUoHA TOU POPTIOTH
otnv nipida. To mpdotvo LED apyidel va
avapoofnveL.

3. Znpw&te T unatapia otov poptioT (C).

270 £6AdL0 ,,EVSelEN PopTioTh” Ba Bpeite Evav
TIivaka pe TIg onuaocieg Twv evdeifewv LED otov

PopTIOTN.

5.4 'Evéeign Suvakotntag prnarapiag
(er.9)

MieoTte 10 TANKTPO Yyla TNV EVSeLENn

SuvapkdTNTag Tou cucowpeuTn (d). H €voelEn

SUVAKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (e) oag Seixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT BAcel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe TN Unatapia
ano TN ocuokeur. Mia eAatTwpaTikn pratapia
Sev eival dSuvatdv va emnavaypnoloTomoei 1 va
enavadoptioTei!

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV npida.

® edv umtapyel Agoyn emadn oTig eMadES
PoépTIONG TOU PopPTIOTH (8).

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KaL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

® KOl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNRMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1] HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, O6TIOVU ayopdcate
TN CUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwyv
1] CUGKEVWYV Hmatapiag mpoceETe va Prouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anodpevxOei £va BpaxuKUKAwWUA 1}
mupkaya!
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lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 0TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
OUOOWPEUTY. AUTO Ba eixe oAV CUVETELA Uia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

6. XELPIONOGQ

Yrnodei&elg: H kedpaAr) Tou aveotpa Hropei
va replotpadei opllovTia. H TaAdvtwon
yiveTal amno t teAevtaia 6€on Tng KePaAANg
Tou avepotipa (UNdeviko onpeio). Metd v
ATEVEPYOTIOINON ETILOTPEPEL N KEDAAT) TOU
AVEULOTIPA OTNV apXIKN TNG B€om (UNdeviko
oneio).

6.1 Alakomtng evepyomnoinong/
arntevepyomoinong (k. 10)
270 XElPLOTNPLO (€IK. 7/ap. 10) BpiokovTat
SLaKOATITEG Yl EvEPYOTIOINON/ArevepyoTioinon,
Babuida agpa, TaAAvVTwoN Kat Slapkela
Aeltoupyiag Kabwg Kal yla TV eKACTOTE
emAexBeioa puBULION N avaloyn €vdel&n LED
arnod 1o eAdyxloto (1 LED avdpel) — 1o peyloto
(eivar avappéva 6Aa ta LED).

Evepyomoinon:

* T[liéote TOV SLOKOTITN Evepyoroinong/
artevepyortioinong (20).

* Ta Adyoug aodaleiag o aveplotnpag avapet
OTNV KATwTtePN Babuida.

Amnevepyomnoinon:
® [li€ote AAL TOV SLAKOTITN evepyoroinong/
artevepyortoinong (20).

6.2 PUBuion t™ng Babuidag tov agpa (gik. 10)

* HBabuida agpa propei va mpocapooTel
o€ 4 Babuideq atopkd avaioya pe TIg
TIEPLOTAOELG.

* Tia Adyoug aodhaAeiag o avelotrnpag
uratapiag avapel TavTa oTnV KATWTePN

Babuida.

* Ta av&non ™ng Babpidag, Tiieate TN pLBLLON
Babpuidag agpa (21).

® Me kabe mieon avEdvetal n évtaon katd pia
Babuida.

6.3 PUOuION TNG TaAdvTwon (k. 10)

* H toAdvtwon pnopei va evepyortomnOei e
Tiieon Tou SlakoTtn (22) kal va aAAaxOel
e TIOAAQTTAY) Ttieon. MeTd amno 4mAn
miieon arnevepyortoleital dAL n Aettoupyia
TAAAVTWONG.

* HtoAdvtwon uropei va givat 30°/60°/120°
Kal apxidel mavta pe TNV JUkpotepn Babuida.

6.4 PUOuIOY TIEPLOPIOHMOU SIAPKELAG
Aetroupyiag (xpovodiakomng) (eik. 10)

* H didpkela Aettoupyiag propei va
evepyortonOei pe tieon Tou dlakortn (23)
Kat va aAAaxBei e ToAAaTTAN Tiieon. MeTd
ano 4 popég mieon anevepyoroleital TAAL 0
TIEPLOPLONOG TNG SldpKelag AetToupyiag.

* O meploplopog g Sidpkelag Aettoupyiag
propei va eivat 1h/4h/8h kat apxidel mavta
ME TNV HkpOTePN Babuida.

6.5 PUBpion tng kAiong (K. 7)
Me mtieon mpog Ta emdvw 1 KATW Propel va
pPUBULOTEL N KAlON TNG KEDAANG TOU KIvnTrpa (9).

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivsuvog!
BydAte mpwTa Tn priatapod mpv KAVETE TIQ
puUBioElg 0TN CUOKELT).

7.1 Ka®apiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTuata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tiieo).

®  uvIOTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aityo paAakoé oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPoUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvInpnon.
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7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AilaBeon ota amoppipparta Kot
ETAVAXPNOLLOTIOmGoN

H ouokeur) BpiokeTal o ia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd ™ petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwTeG VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKeTAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagN

Adaipéote tn/TIq uratapia/eg. Na Siatnpeite
TN CUOKEUN Kal Taageooudp NG 0€ OKOTEWVO,
oTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTod, Kal JakpLd arno
nadid. H davikr Beppokpacia arobrikeuong
eival peta&v 5 kat 30 °C. Na puAdagete Tnv
NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV TPWTOTUTIN
OUOKELAOIA TNG.

Antéoupon

)i

_—
Ta nAeKTpIKA epYaAeia, oL uratapieg, Ta
€EapTNUATA KAl Ol CUOKEVUAOIES TIPETIEL VA
QAVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TepIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA gpyaAeia Kal TI§
pratapieg oTa anoppippaTa Tou oTiTiov oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe Vv Evpwraikny odnyia 2012/19/
EE oxeTIKA PE TIG TIAALEG NAEKTPLKES KaL
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN HeTadopd TNG
odnyiag autg oe eBvikd Sikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia kal cupdwva Ye Tnv
Evpwraikn odnyia 2006/66/EK ol xahaopEveg
1 XPNOOTIOINUEVEG PTTaTapieq TIPEMEL va
GUAAEyovTaL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV
HE TPOTIO PLAIKO TIPOG TO TIEPBAAAOV.

2 TIEPIMTWON N evEEdELYEVNG ATIOCUPONG OL
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evoEXOUEVNG TIaPOUTiag EMIKIVOUVWY OUGLWV
MITopoUV va €XouV eMIBAAPEIG ETUTTTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal TNV avOpwTIvn vyeia.

H avatunwon 1) orotacdnnote AAANG

Hop®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
AAAWV SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avapEPovTal

0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACHATIKG,
ETUTPETIETAL HOVO [E PN} cuyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIONCEWV.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Kokkivo LED

MNpdaowo LED

Znpacia kat pEtpa

arevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq eival ouvSeSEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyomomnuévog

arevepyortoinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Unatapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY).

Yri6deiEn! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKeLa ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTaL 0TO GOPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroinpuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIAN PN POPTLON.

Adnote TN pratapia Tiepinou 15 AETTA MEPIOTOTEPO OTOV
PopTIOTN.

Ti mpénel va KAVeETE:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTloTNq BpiokeTal TN AETOUPYIa YLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTifeTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:
- H ynatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota OaAvIKa
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota I6avika
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion NG
uratapiag.

Avapooprvel Avapooprivel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadpopTIoTEL.
Adaipeate TN pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1§ TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat puAdEte tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $BPpOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdpueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* 5ev CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucoes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho pode ser usado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia nem conhe-
cimentos, desde que mantidas
sob vigilancia ou instruidas rela-
tivamente a utilizacdo segura do
aparelho e conscientes dos pe-
rigos inerentes. As criangas nao
podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao nao po-

dem ser efectuadas por criangas
sem vigilancia.

e Utilizar o aparelho apenas quando este esta
completamente montado.

Nunca utilizar o aparelho sem ou com a
grelha de protecao danificada.

Nunca cobrir a grelha de protecao ou bloque-
ar a roda do ventilador.

O aparelho ndo pode ser operado em espa-
¢os onde sdo manuseados ou armazenados
materiais (p. ex. solventes, etc.) ou gases
inflamaveis.

N&o operar o aparelho nas proximidades de
chamas abertas ou cinza incandescente.
N&o operar o aparelho sem vigilancia.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Cabega do ventilador
Tubo vertical telescopico
Porca de imobilizagao
Tubo vertical fixo
Apoio
Grelha de protegéo a frente
Roda do ventilador
Grelha de protecéo atras
Unidade do motor
. Painel de comando
. Eixo do motor
. Porca de seguranca da grelha de protecao
traseira
. Porca de seguranca da roda do ventilador
. Chave combinada (sextavado interior/fenda
em cruz)
Parafuso de cabeca sextavada interior com
disco em U e anilha de mola
Parafuso de fixacao para grelha de protegao

©CoNoOr~WN =

15.
16.

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.

111 -
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® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Ventilador sem fio
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a ventilagao geral para uso
no interior.

Mantenha o aparelho protegido da chuva e da
humidade.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo do motor: .......... 18V CC
Velocidade max.do ar: .......cccceeveeeenenne. 15 km/h
Tamanho do ventilador: . .32¢cm
PESO: 3,4 kg
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Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

5. Operacao

5.1 Montagem do ventilador

1. Figura 2/figura 3a: Encaixe o apoio (pos.

5) no tubo vertical (pos. 4). No processo, o
mandril de rececéo do tubo vertical (pos. 5a)
tem de coincidir com o orificio (pos. 4a). Caso
contrario, a montagem néo é possivel.

2. Figura 3b: Aparafuse o tubo vertical (pos. 4)
com o parafuso de cabeca sextavada interior
(pos. 15) no apoio (pos. 5). Para o efeito, uti-
lize a chave combinada (pos. 14).

3. Figura 4a: Encaixe a grelha de protecao
traseira (pos. 8) na unidade do motor (figura
2/pos. 9). No processo, tenha atencéo as
protec¢des contra tor¢ao da unidade do motor
(pos. 9a) e grelha de protecgao (figura 2/pos.
8a).

4. Figura 4b: Fixe a grelha de protecéao traseira
(pos. 8) com a porca de seguranga (pos. 12)
na unidade do motor.

5. Figura 4b/figura 5a: Encaixe a roda do venti-
lador (pos. 7) no eixo do motor (pos. 11). No
processo, tenha atencao as protecdes contra
torcao do eixo do motor (pos. 11a) e da roda
do ventilador (figura 2/pos. 7a).

6. Figura 5b: Fixe a roda do ventilador (pos. 7)
com a porca de seguranga (pos. 13) — Rosca
a esquerdal

7. Figura 6a/figura 6b: Pressione a grelha de
protecao dianteira (pos. 6) na grelha de
protecao traseira (pos. 8), de modo a que as
marcagodes pos. 6a e pos. 8a fiquem frente a
frente. Em seguida, rode a grelha de prote¢ao
dianteira de modo a que as marcagdes pos.
6a e pos. 8b fiquem frente a frente.

8. Figura 6¢: Aparafuse as grelhas de protegao
dianteira e traseira pelas marcac¢des no lado
oposto. No processo, assegure impreterivel-
mente que os orificios das duas grelhas de
protecao estéao sobrepostos. Para aparafusar
o parafuso de fixacéo para a grelha de pro-
tecdo (pos. 16) utilize a chave combinada
(pos. 14).
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5.2 Montagem da bateria (figura 7)

Tal como ilustrado na figura 7, pressione a tecla
de engate (b) da bateria e empurre-a (a) para o
respetivo encaixe. Certifique-se de que a tecla
de engate engatal A desmontagem da bateria
realizada na sequéncia inversal!

5.3 Carregar o pack de baterias de litio
(figura 7/8)

1. Puxe o pack de baterias (a) do respetivo en-
caixe, premindo, para tal, a tecla de engate
(b) para baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria no carregador (c).

No ponto ,Visor do carregador®, encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

5.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 9)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da

capacidade do acumulador (e). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® se atensao darede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar

e o aparelho carregador

® e oacumulador

ao nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6. Operacao

Notas: A cabeca do ventilador pode rodar na
horizontal. A oscilagéo ocorre a partir da posicao
atual da cabega do ventilador (ponto zero). Apos
o desligamento, a cabeca do ventilador regressa
a posicao inicial (ponto zero).

6.1 Interruptor para ligar/desligar (figura 10)
No painel de comando (figura 7/pos. 10) encon-
tra-se o botdo para ligar/desligar, o nivel da ven-
toinha, a oscilagéao e o tempo de funcionamento,
bem como a respetiva indicagéo LED de Min. (1
LED acende) - Max. (todos os LEDs acendem)
para o respetivo ajuste selecionado.

Ligar:

® Prima o interruptor para ligar/desligar (20).

® O ventilador sem fio é ligado no nivel mais
baixo.

Desligar:
* Prima novamente o interruptor para ligar/
desligar (20).

6.2 Ajustar o nivel da ventoinha (figura 10).

® O nivel da ventoinha pode ser adaptado indi-
vidualmente a respetiva situacdo em 4 niveis.

* O ventilador sem fio é sempre ligado no mais
baixo.
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® Para aumentar o nivel da ventoinha, prima o
ajuste do nivel da ventoinha (21).

® De cada vez que o botao for pressionado, o
nivel da ventoinha aumenta um nivel.

6.3 Ajustar a oscilacao (figura 10)

® A oscilagao pode ser ligada pressionando o
botéo (22) e alterada pressionando varias ve-
zes. Apds 4 pressodes a fungao de oscilagao é
novamente desligada.

® A oscilagdo pode ser de 30°/60°/120° e inicia
sempre com o nivel mais baixo.

6.4 Ajustar a limitacdo do tempo de funciona-
mento (temporizador) (figura 10)

® O tempo de funcionamento pode ser limitado
pressionando o botéo (23) e alterado pres-
sionando varias vezes. Apos 4 pressoes a
limitag@o do tempo de funcionamento é nova-
mente desligada.

® Alimitacdo do tempo de funcionamento pode
ser de 1h/ 4h/ 8h e inicia sempre com o nivel
mais baixo.

6.5 Ajustar a inclinacao (figura 7)
A cabeca do motor (9) pode ser inclinada pressi-
onando para cima ou para baixo.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

Retire a(s) bateria(s). Guarde o aparelho e os res-
pectivos acessorios em local escuro, seco e sem
risco de formacéao de gelo, fora do alcance das
criangas. A temperatura ideal de armazenamento
situa-se entre 0os 5 e os 30 ‘C. Guarde a ferra-
menta elétrica na embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

it

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene
Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.
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e Koristite samo potpuno sastavljen uredaj.

e Nikada ne koristite uredaj bez ili sa
ostecenom zastithom reSetkom.

® Ne prekrivajte zastitnu reSetku ili blokirajte
propeler ventilatora.

® Uredaj ne smijete koristiti u prostorijama u ko-
jima se koriste ili skladisti zapaljive tvari (npr.
otapala itd.) ili plinovi.

e Uredaj ne smijete koristiti u blizini otvorenog
plamena ili Zareceg pepela.

® Uredaj ne smijete bez nadzora koristiti.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Glava ventilatora

Teleskopska postavna cijev

Zatezna matica

Fiksna postavna cijev

Postolje

Prednja zastitna reSetka

Propeler ventilatora

Straznja zastitna resetka

Jedinica motora

10. Upravljac¢ko polje

11. Osovina motora

12. Sigurnosna matica straznje zastitne reSetke

13. Sigurnosna matica propelera ventilatora.

14. Kombinirani klju¢ (unutarnji Sesterokut/krizni)

15. Vijak s unutarnjim Sesterokutom s plo€icom i
opruznim prstenom

16. Sigurnosni vijak za zastitnu reSetku.

©CoNoOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

© Baterijski ventilator
® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen opéem prozracivanju u
kuéanskoj uporabi.

Zastitite uredaj od kiSe i vlage.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: ................... 18Vd.c.
maks. brzina zraka: ............. ....15 km/h
Veli¢ina ventilatora: ... ....32¢cm
TEZINA: e 3,4 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije koristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo pomoéu Power X punjaca.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza ventilatora

1. Slika 2/slika 3a: Spojite postolje (poz. 5) i
postavnu cijev (poz. 4). Pritom se prihvatni trn
postavne cijevi (poz. 5a) mora preklapati s
rupom (poz. 4a). Inae montaza nije moguca.

2. Slika 3b: Vijkom s unutarnjim Sesterokutom
(poz. 15) spojite postavnu cijev (poz. 4) na
postolju (poz. 5). Za to koristite kombinirani
klju¢ (poz. 14).

3. Slika 4a: Postavite straznju zastitnu reSetku
(poz. 8) na jedinicu motora (slika 2/poz. 9).
Pritom pazite na zastite od uvijanja jedinice
motora (poz. 9a) i zastitne resetke (slika 2/
poz. 8a).

4. Slika 4b: Fiksirajte straznju zastitnu reSetku
(poz. 8) pomocu sigurnosne matice (poz. 12)
na jedinici motora.

5. Slika 4b/slika 5a: Postavite propeler venti-
latora (poz. 7) na osovinu motora (poz. 11).
Pritom pazite na zastite od uvijanja jedinice
motora (poz. 11a) i propelera ventilatora (slika
2/poz.7a).

6. Slika 5b: Fiksirajte propeler ventilatora (poz.
7) pomocu sigurnosne matice (poz. 13) - lijevi
navoj!

7. Slika 6a/slika 6b: Pritisnite prednju zastitnu
reSetku (poz. 6) tako na straznju zastitnu
reSetku (poz. 8) da su oznake poz. 6a i poz.
8a jedna nasuprot drugoj. Zatim zakrenite
prednju zastitnu reSetku tako da su oznake
poz. 6a i poz. 8b jedna nasuprot drugoj.

8. Slika 6c: Vij¢ano spojite prednju zastitnu
reSetku sa straznjom zastitnom reSetkom
na strani koja je nasuprot oznakama. Pritom
obvezatno pazite na to da su provrti od obje
zastitne reSetke jedni iznad drugih. Za vij¢éano
spajanje koristite sigurnosni vijak za zastitnu
reSetku (poz. 16) i kombinirani klju¢ (poz. 14).

5.2 Montaza akumulatora (slika 7)
Pritisnite razdjelnu tipku (b) baterije kao $to je
prikazano na slici 7 i gurnite bateriju (a) u za
to predvideni drzac baterije. Pripazite na to da
se tipka uglavil Demontaza baterije se provodi
obrnutim redoslijedom!

5.3 Punjenje paketa Li baterije (slika 7/8)

1. lzvadite paket baterija (a) iz drzac¢a baterija
pritiS¢uéi pritom razdjelnu tipku (b) prema dol-
je.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
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Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda pocinje treptati.
3. Umetnite paket baterija u punja¢ (c).

Pod to¢kom ,,Prikaz punjaca“ nadi ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 9)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite
® imali u uti¢nici napona

jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjac

i akumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6. Rukovanje

Napomene: Glava ventilatora se moze hori-
zontalno okretati. Oscilacija polazi od trenutnog
polozaja glave ventilatora (nulta to¢ka). Na-
kon isklju€ivanja glava ventilatora se vraca na
ishodidni polozaj (nulta tocka).

6.1 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 10)

Na upravljackom polju (slika 7/poz. 10) nalaze

se tipke za uklju¢ivanje/iskljucivanje, stupanj

puhanja, oscilaciju i vrijeme trajanja te LED prikaz

za odnosnu odabranu postavku od min. (1 LED

svijetli) - maks. (sve LED svijetle).

Ukljuéivanje:

® Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(20).

Baterijski ventilator prebacuje pri tom u najnizi
stupan].

Iskljuéivanje:
®  Ponovno pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (20)

6.2 Postavljanje stupnjeva puhanja (slika 10)
e Stupanj puhanja se moze u 4 stupnja indivi-
dualno prilagoditi odnosnoj situaciji.

Baterijski ventilator se pritom uvijek ukljuéuje
na najnizem stupnju.

Kako biste povecali stupanj puhanja, pritisnite
postavljanje stupnjeva puhanja (21).

Svakim pritiskom se jacina puhanja poveéava
za jedan stupan;.

6.3 Postavljanje oscilacije (slika 10)

® Oscilacije se moze pritiskom na tipku (22)
ukljugiti i visekratnim pritiskom promijeniti.
Nakon Cetverostrukog pritiska je funkcija osci-
lacije ponovno isklju¢ena.

Oscilacija moze iznositi 30°/60°/120°i poCinje
uvijek na najnizem stupnju.
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6.4 Postavljanje vremenskog ograni¢enja
rada (timer) (slika 10)

Vrijeme rada se moze pritiskom na tipku (23)
ograniciti i viSekratnim pritiskom promijeniti.
Nakon Eetverostrukog pritiska je vremensko
ograni¢enje rada ponovno isklju¢eno.
Vremensko ograni¢enje rada moze iznositi
1h/4h/8h i pocinje uvijek na najnizem stupnju.

6.5 Namjestanje nagiba (slika 7)
Pritiskanjem prema gore ili dolje mozZe se nagnuti
glava motora (9).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore. Uredaj i njegov
pribor spremite na tamno i suho mjesto zasticeno
od smrzavanja, kojem djeca nemaju pristup.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi

Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis§ i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-124-

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 124 12.08.2024 13:12:01



Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navrSenih 8 godina sta-
rosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-
laze iz njegovog koridc¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da
vr$e Ciscenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.

® Upotrebite samo potpuno montirani uredaj.

® Nikada ne upotrebite uredaj bez ili sa
ostecenom bezbednosnom reSetkom.

® Nikada ne pokrivajte bezebednosnu reSetku
ili propeler ventilatora.

® Uredaj ne sme da se stavi u pogon u prostori-
jama u koja se koristi ili skladisti zapaljive tvari
(npr. razredivace itd.).

® Ne koristite uredaj u blizini otvorenog plame-
na ili zareceg pepela.

® Ne koristite uredaj bez nadzora.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Glava ventilatora

Teleskopska stajna cev

Navrtka za fiksiranje

Fiksna stajna cev

Nogar

Prednja bezbednosna reSetka

Propeler ventilatora

Straznja bezbednosna resetka

Jedinica motora

10. Kontrolna plo¢a

11. Osovina motora

12. Sigurnosna navrtka straznje bezbednosne
reSetke

13. Sigurnosna navrtka propelera ventilatora

14. Kombinovani klju¢ (unutrasnji Sestougao/
krstati)

15. Zavrtanj s unutradnjim Sestouglom s
U-plo¢om i opruznim prstenom

16. Sigurnosni zavrtanj za bezbednosnu resetku

©CoNoOoh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
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garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorski ventilator
® Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen opStem provetravanju u
kuénoj upotrebi.

Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: .............c....... 18Vd.c.
Maks. brzina vazduha: .. ....15km/h
Dimenzije ventilatora: ...........cccocceviiiieennnn. 32cm
TEZINA: c.ueeeccieee e 3,4 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza ventilatora

1. Slika 2/slika 3a: Spojite nogar (poz. 5) i stajnu
cev (poz. 4). Pritom prihvat klin stajne cevi
(poz. 5a) mora da se preklopi s rupom (poz.
4a). Ina¢e montaza nije moguca.

2. Slika 3b: Spojite stajnu cev (poz. 4) pomocu
zavrtnja s unutrasnjim Sestouglom (poz. 15)
na nogaru (poz. 5). Za to koristite kombinova-
ni klju¢ (poz. 14).

3. Slika 4a: Gurnite straznju bezbednosnu
reSetku (poz. 8) na jedinicu motora (slika 2/
poz.9). Pritom pazite na osiguranja od uvijan-
ja jedinice motora (poz. 9a) i bezbednosne
reSetke (slika 2/poz. 8a).

4. Slika 4b: Fiksirajte straznju bezbednosnu
reSetku (poz. 8) sa sigurnosnom navrtkom
(poz. 12) na jedinici motora.

5. Slika 4b/slika 5a: Stavite propeler ventilatora
(poz. 7) na osovinu motora (poz. 11). Pritom
pazite na osiguranja od uvijanja osovine mo-
tora (poz. 11a) i propelera ventilatora (slika 2/
poz.7a).

6. Slika 5b: Fiksirajte propeler ventilatora (poz.
7) sa sigurnosnom navrtkom (poz. 13) - levi
navoj!.

7. Slika 6a/slika 6b: Pritisnite prednju bez-
bednosnu redetku (poz. 6) tako na straznju
bezbednosnu redetku (poz. 8) da su oznake
poz. 6a i poz. 8a nasuprot jedna drugoj. Zatim
prednju bezbednosnu reSetku zakrenite tako
da su oznake poz. 6a i poz. 8b nasuprot jedna
drugoj.

8. Slika 6¢: Spojite prednju bezbednosnu
reSetku sa straznjom bezbednosnom
reSetkom na strani koja je nasuprot oznaka-
ma. Pritom obavezno pazite na to da su rupe
od obe bezbednosne resetke jedna iznad
druge. Za spajanje koristite sigurnosni zavr-
tanj za bezbednosnu re$etku (poz. 16) i kom-
binovani klju¢ (poz. 14).

5.2 Montaza akumulatora (slika 7)

Pritisnite taster za fiksiranje (b) akumulatora kao
8to je vidljivo na slici 7 i gurnite akumulator (a)

u za to predviden prihvat akumulatora. Pri tom
vodite rauna o uglavljivanju tastera za fiksiranje!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
dosledom!
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5.3 Punjenje Li-akumulatorskog paketa

(slika 7/8)
1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz prihvata
akumulatora, pri tome pritisnite taster za fiksi-
ranje (b) prema dole.
Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.
3. Umetnite akumulator u punja¢ (c).
Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
éete tabelu sa znagenjima LED prikaza na
punjadu.

5.4 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 9)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo
Vas da proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

i akumulator

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

6. Rukovanje

Napomene: Glava ventilatora moze da se hori-
zontalno okrece. Oscilacija poc¢inje od aktuelne
pozicije glave ventilatora (nulta tacka). Nakon
isklju€enja glava ventilatora se vrac¢a na pocetni
polozaj (nulta tacka).

6.1 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 10)

Na kontrolnoj plogi (slika 7/poz. 10) nalazi se

prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje, stepen du-

vanja, oscilaciju i vreme rada, te pripadajuci LED

prikaz od Min. (svetli 1 LED) - Maks. (svetle sve

LED) za odnosno odabrano podesenije.

Ukljuéivanje:

* Pritisnite prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(20).

Akumulatorski ventilator se pri tom ukljuéuje
na najnizem stepenu.

Iskljuéivanje:
® Ponovo pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (20)

6.2 Podesavanje stepena duvanja (slika 10)

® Stepen duvanja se moze individualno
podesavati u 4 stepena da bi se prilagodio
svakoj situaciji.

Akumulatorski ventilator se uvek uklju¢uje na
najnizem stepenu.

Da biste povecali stepen duvanja, pritisnite
podeSavanije stepena duvanja (21).

Stepen duvanja se povecava za jedan stepen
pri svakom pritisku.
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6.3 Podesavanije oscilacije (slika 10)

® Oscilacija se moze ukljuciti pritiskom tas-
tera (22) i moze da se menja viSekratnim
pritiskanjem. Nakon 4-strukog pritiskanja je
funkcija oscilacije opet isklju¢ena.

®  Oscilacije moze iznositi 30°/60°/120° i uvek
pocinje na najnizem stepenu.

6.4 Podesavanje ograni¢enja vremena rada
(tajmer) (slika 10)

® Vreme rada se moze ograniciti pritiskom
tastera (23) i moze da se menja visekratnim
pritiskanjem. Nakon 4-strukog pritiskanja je
ograni¢enje vremena rada opet isklju¢eno.

e Ograni¢enje vremena rada moze iznositi 1h/
4h/ 8h i uvek poginje na najnizem stepenu.

6.5 Podesavanje nagiba (slika 7)
Pritiskanjem prema gore ili dole moze se nagnuti
glava motora (9).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova €iS¢enja izvucite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscéenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Izvadite akumulator/akumulatore. Uredaj i njegov
pribor spremite na tamno i suvo mesto zasticeno
od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup. Opti-
malna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5i 30 "C.
Elektri¢ni alat Cuvajte u originalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak

LED svetlo | LED svetlo

Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktdre ukonczyty 8
rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tyl-
ko i wytgcznie pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub
zostang pouczone odnos$nie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumieja, jakie

zagrozenia z niego wynikajg.
Dzieci nigdy nie powinny bawi¢
sie tym urzadzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.

® Zurzadzenia nalezy korzystac tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez kratki
ochronnej lub z uszkodzong kratkg ochronna.
Nigdy nie zakrywac kratki ochronnej i nie
blokowac¢ wirnika wentylatora.

Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane w
pomieszczeniach, w ktorych sktadowane lub
uzywane sg tatwopalne substancije (np. roz-
puszczalniki itp.) lub gazy.

Nie uzywaé urzgdzenia w poblizu otwartego
ognia lub tlgcego sie popiotu.

Nie uzywac urzgdzenia bez nadzoru.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Gtowica wentylatora

Teleskopowa rura pionowa

Nakretka mocujaca

Stata rura pionowa

No6zka

Przednia kratka ochronna

Wirnik wentylatora

Tylna kratka ochronna

Jednostka napedowa

. Pole obstugi

. Wat silnika

. Nakretka zabezpieczajgca tylng kratke
ochronng

. Nakretka zabezpieczajgca wirnik wentylatora

. Klucz uniwersalny (gniazdo szesciokatne /
wgtebienie krzyzowe)

. Sruba z gniazdem szesciokatnym z
podktadka i pierScieniem sprezystym

. Sruba zabezpieczajgca kratke ochronng

21
1
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2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwroci¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

Zdjg¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia
sie!

Wentylator akumulatorowy
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do ogdinej wentyl-
acji w zastosowaniach domowych.

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ..................... 18V DC
Maksymalna predkos¢ powietrza: ........... 15 km/h
Wielko$¢ wentylatora: ..........cccceveeeiennenns 32cm
Waga: e 3,4 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz wentylatora

1. Rys.2/rys. 3a: Ztozy¢ ndzke (poz. 5) i rure
pionowa (poz. 4). Trzpien mocowania rury
pionowej (poz. 5a) musi by¢ wyréwnany z ot-
worem (poz. 4a). W przeciwnym razie montaz
nie bedzie mozliwy.

Rys. 3b: Przykreci¢ rure pionowa (poz. 4) do
ndzki (poz. 5) za pomoca Sruby z gniazdem
szesciokatnym (poz. 15). W tym celu nalezy
uzy¢ klucza uniwersalnego (poz. 14).

Rys. 4a: Natozyc¢ tylng kratke ochronng (poz.
8) na jednostke napedowg (rys. 2/ poz. 9).
Nalezy zwrdci¢ uwage na zabezpieczenia
przed skreceniem na zespole silnika (poz. 9a)
i kratce ochronnej (rys. 2/ poz. 8a).

Rys. 4b: Przymocowac tylng kratke ochronng
(poz. 8) na jednostce silnikowej za pomoca
nakretki zabezpieczajacej (poz. 12).

Rys. 4b / rys. 5a: Natozy¢ wirnik wentylato-

ra (poz. 7) na wat silnika (poz. 11). Nalezy
zwrdci¢ uwage na zabezpieczenia przed
skreceniem watu silnika (poz. 11a) i wirnika
wentylatora (rys. 2 / poz. 7a).

Rys. 5b: Zabezpieczy¢ wirnik wentylatora
(poz. 7) nakretka zabezpieczajgca (poz. 13) —
gwint lewy!

Rys. 6a/rys. 6b: Wcisna¢ przednia kratke
ochronng (poz. 6) na tylng kratke ochronng
(poz. 8) tak, aby oznaczenia poz. 6a i poz. 8a
znajdowaty sie naprzeciwko siebie. Nastepnie
obrécic¢ przednig kratke ochronng tak, aby
oznaczenia poz. 6a i poz. 8b znajdowaty sie
naprzeciwko siebie.
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8. Rys. 6¢: Przykreci¢ przednig kratke ochronng
do tylnej kratki ochronnej po stronie
przeciwlegtej do oznaczen. Upewni¢ sig, ze
otwory w obu kratkach ochronnych znajduja
sie jeden nad drugim. Do przykrecenia $rub
uzy¢ $ruby zabezpieczajgcej kratki ochronnej
(poz. 16) i klucza uniwersalnego (poz. 14).

5.2 Montaz akumulatora (rys. 7)

Nacisng¢ przycisk blokady (b) akumulatora, jak
pokazano narys. 7, i wsung¢ akumulator (a) w
przewidziane na niego mocowanie. Przycisk blo-
kady musi si¢ zatrzasng¢! Wymontowanie akumu-
latora odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

5.3 Ladowanie akumulatora litowego
(rys. 7/8)

1. Przyciskajagc w dét przycisk blokady (b),
wyciggna¢ akumulator (a) z mocowania.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasunag¢ akumulator na tadowarke (c).

W punkcie ,Wyswietlacz fadowarki” znajduje sie
tabela z opisem znaczen wskaznikéw LED na
tadowarce.

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 9)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-

rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

* fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

6. Obstuga

Wskazéwki: Gtowice wentylatora mozna obracac
w poziomie. Oscylacja odbywa sie od biezacej
pozycji gtowicy wentylatora (punkt zerowy). Po
wytgczeniu glowica wentylatora powraca do pozy-
cji wyjsciowej (punktu zerowego).

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 10)

Na panelu sterowania (rys. 7 / poz. 10) znajduja
sie przyciski do wtaczania/wytgczania, predkosci
wentylatora, oscylacji i czasu pracy, a takze odpo-
wiedni wskaznik LED od min. (Swieci si¢ 1 dioda
LED) do maks. (Swieca sie wszystkie diody LED)
dla wybranego ustawienia.

Wiaczanie:

* Nacisng¢ wiacznik/wytacznik (20).

®  Wentylator akumulatorowy wtgcza sig z
najnizszym ustawieniem mocy.
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Wytaczanie: bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
® Ponownie nacisna¢ wiacznik/wytacznik (20). ® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
6.2 Ustawianie stopnia dmuchawy (rys. 10) Nie uzywaé zadnych srodkow czyszczgcych
® Moc dmuchawy mozna ustawiaé w 4 sto- ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
pniach odpowiednio do danej sytuaciji. czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
®  Wentylator akumulatorowy zawsze wtgcza sie sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
Z najnizszym ustawieniem mocy. urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
®  Aby zwigkszy¢ moc dmuchawy, nacisng¢ wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
przycisk regulacji mocy dmuchawy (21). porazenia pragdem.
e Kazde nacisniecie przycisku powoduje
zwigkszenie ustawienia mocy dmuchawy o 7.2 Konserwacja
jeden poziom. We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci

wymagajacych konserwacji.
6.3 Ustawienie oscylacji (rys. 10)

® Oscylacje mozna wtgczy¢, naciskajac przy- 7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

cisk (22), a takze zmienic, naciskajac go kilka Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy

razy. Po 4-krotnym nacisnigeciu funkcja oscyl- podac¢ nastepujgce dane:

acji zostaje ponownie wytgczona. e Typurzadzenia
® Oscylacja moze wynosi¢ 30°/60°/120° i ®  Numer artykutu urzadzenia

zawsze rozpoczyna sig od najnizszego po- ®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

ziomu. ® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie

6.4 Ograniczenie czasu dziatania (rys. 10) na stronie: www.Einhell-Service.com

® (Czas dziatania mozna ograniczyé, naciskajgc
przycisk (23), a takze zmieni¢, naciskajgc go

kilka razy. Po 4-krotnym nacisnigciu ograni- 8. UtyIizacja i recykling

czenie czasu dziatania zostanie ponownie

wytgczone. Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
e QOgraniczenie czasu dziatania moze wynosi¢ zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-

1h/4h/8hizawsze zaczyna sig od portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do

najnizszego poziomu. powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie

oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow

6.5 Ustawianie nachylenia (rys. 7) materiatow, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
Gtowice silnika (9) mozna przechylac, naciskajac wyrzucaé uszkodzonych urzadzen do $mietnikal
jaw gore lub w dét. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé

urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach

7. Czyszczenie, konserwacja i zbiérki odpadéw udziela administracja
zamawianie czesci zamiennych komunalna.

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz- 9. Przechowywanie

czeniem urzgdzenia nalezy wyjgc z niego aku-

mulator. Wyja¢ akumulator(y). Urzadzenie i wyposazenie

dodatkowe przechowywac w miejscu ciemnym,

7.1 Czyszczenie suchym i wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢

¢ Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny przed dzieémi. Optymalna temperatura przechow-
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w ywani 5 do 30°C. Przechowywaé urzadzenie w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i oryginalnym opakowaniu.

zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

$wieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.

-137 -

Anl_GE_CF_18_320_P_LI_SPK13.Indb 137 12.08.2024 13:12:03



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Givenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gilvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gozetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile
oynamalari yasaktir. Gézetim
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gcocuklar
tarafindan yapilmasi yasakir.
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® Vantilatérii sadece komple monte edilmis
olarak kullanin.

e Vantilatéru asla koruyucu 1zgara olmadan
veya hasarli izgara ile kullanmayin.

e Koruyucu izgaranin izerini asla kapatmayin
veya fan milini bloke etmeyin.

e Vantilatériin, yanici maddelerin (érn. sol-
vent vb.) veya gazlarin kullanildigi veya
depolandigi odalarda ¢alistinimasi yasaktir.

® Vantilatéri agik ates veya icin icin yanan kul-
lerin yakininda ¢aligtirmayin.

® Vantilatérii gézetimsiz galistirmayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)
1. Vantilatér kafasi

2. Teleskobik ayak borusu

3. Sabitleme somunu

4. Sabit ayak borusu

5. Ayak
6. On koruyucu 1zgara
7. Fan

8. Arka koruyucu 1zgara

9. Motor Unitesi

10. Kumanda alani

11. Motor mili

12. Arka koruyucu 1zgara emniyet somunu

13. Fan emniyet somunu

14. Kombi anahtar (igten alti kdseli/yildiz tornavi-
da)

15. Rondela ve yayli rondelall igten alti kdseli ci-
vata

16. Koruyucu i1zgara emniyet civatasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
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esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

Garanti suresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Akulli vantilatér

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Vantilatér, ev icindeki genel havalandirma igin
tasarlanmistir.

Cim bigme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ..............c........ 18Vd.c.
maks. hava hizi: .........ccceeiiiiiiiie, 15 km/h
Vantilatér boyutu: ... 32cm
AGITIK: o 3,4 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

5. Calistirmadan énce

5.1 Vantilatériin montaji

1. Sekil 2/Sekil 3a: Ayagi (Poz. 5) ve sabit ayak
borusunu (Poz. 4) birlestirin. Bu islemde sabit
ayak borusu yuvasi (Poz. 5a) ile delik (Poz.
4a) 6rtismelidir. Aksi takdirde montaj mum-
kin degildir.

Sekil 3b: Sabit ayak borusunu (Poz. 4) igten
alti kbseli civata (Poz. 15) ile ayaga (Poz. 5)
sabitleyin. Bu igslem i¢in kombi anahtar (Poz.
14) kullanin.

Sekil 4a: Arka koruyucu izgarayi (Poz. 8)
motor Unitesi (Sekil 2/Poz. 9) Gzerine takin.
Burada motor Unitesi (Poz. 9a) ve koruyucu
1zgaranin (Sekil 2/Poz. 8a) ddnme emniyetini
dikkate alin.

Sekil 4b: Arka koruyucu 1zgarayi (Poz. 8)
emniyet somunu (Poz. 12) ile motor Unitesine
sabitleyin.

Sekil 4b/Sekil 5a: Fani (Poz. 7) motor mili
(Poz. 11) Gzerine gegcirin. Burada motor mili
(Poz. 11a) ve fanin (Sekil 2/Poz. 7a) ddnme
emniyetini dikkate alin.

Sekil 5b: Fani (Poz. 7) emniyetleme somunu
(Poz. 13) ile emniyet altina alin — sol vida disi!
Sekil 6a/Sekil 6b: On koruyucu 1zgaray! (Poz.
6) isaretlemeler Poz. 6a ve Poz. 8a kars!
karslya gelecek sekilde arka koruyucu 1zgara
(Poz. 8) uzerine bastirin. Arkasindan én koruy-
ucu 1zgarayin isaretlemeler Poz. 6a ve Poz. 8b
karsi karsiya gelecek sekilde déndurtn.

Sekil 6¢: On koruyucu 1zgaray! arka koruyucu
1zgara ile birlikte isaretlemelerin karsisina ge-
lecek tarafta civata ile sabitleyin. Bu islemde
her iki koruyucu 1zgaranin deliklerinin Gst Uste
gelmesine mutlaka dikkat edin. Koruyucu
1zgara emniyetleme civatasi (Poz. 16) ve kom-
bi anahtar (Poz. 14) kullanarak sabitlemeyi
gerceklestirin.

5.2 Akiilerin montaiji (Sekil 7)

Sekil 7°de gdsterildigi gibi akiiniin sabitleme
tirnagina (b) basin ve akuyt (a) 6ngérilen

aku yuvasi icine yerlestirin. Akunun sabitleme
tirnaginin yerine gegmis olmasina dikkat edin!
Akilnun soékilmesi montaj isleminin tersi ydniinde
gerceklesir!
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5.3 Li akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 7/8)

1. Aklyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (b) asagdiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina (c) takin.

»2arj cihazi géstergesi“ béliminde bulunan ta-
bloda sarj cihazindaki LED géstergelerinin anlami
aciklanmustir.

5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 9)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (e) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e gsarjcihazini

® veaklyu

Musteri Hizmetleri bélimUmiize géndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak

yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akilerin uzun 6murli olmasini saglamak i¢gin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu ¢zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6. Kullanma

Bilgiler: Vantilator kafasi yatay olarak déndrtle-
bilir. Salinim, glincel vantilatér kafasi pozisyonun-
dan (sifir noktas) itibaren gerceklesir. Kapatma
isleminden sonra vantilatér kafasi baglangig pozi-
syonuna (sifir noktasi) geri déner.

6.1 Acik/Kapali salteri (Sekil 10)

Kontrol panelinde (Sekil 7/Poz. 10) agma/kapa-
ma, fan kademesi, salinim ve ¢alisma siresini
ayarlayan butonlar ile secilen ayara gére ait olan
LED gdstergesi min. (1 LED yanar) - maks. (tim
LED'ler yanar) bulunmaktadir.

Calistirma:

* Acik/Kapal salterine (20) basin.

e AKUIG vantilatdr en duslik kademede
calismaya baglar.

Kapatma:
* Acik/Kapal salterine (20) yeniden basin

6.2 Fan kademesini ayarlama (Sekil 10)

® Fan kademesi 4 degisik ayarda kisisel istek
dogrultusunda ilgili ortam durumuna gére
ayarlanabilir.

e AKUIG vantilatér daima en diistik kademede
calismaya baglar.

® Fan kademesini ylkseltmek igin fan kademesi
ayarina (21) basin.

e Fan kademesi ayar digmesine her
bastiginizda ayar bir kademe yukselir.

6.3 Salinimi ayarlama (Sekil 10)

®  Salinim, digmeye (22) basilarak agilabilir
ve birkac kez basilarak degistirilebilir. 4 kez
basildiktan sonra salinim fonksiyonu tekrar
kapatilir.

e Salinim 30°/60°/120° olabilir ve her zaman en
dusuk seviyede baglar.
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6.4 Calisma siiresi sinirlamasini (Timer) ayar-
lama (Sekil 10)

Calisma suresi digmeye (23) basilarak
sinirlandirilabilir ve birkag kez basilarak
degistirilebilir. 4 kez basildiktan sonra ¢calisma
suresi siniri tekrar kapatilir.

Calisma slresi sinin 1 saat/4 saat/8 saat ola-
bilir ve her zaman en dlisuk seviyede baglar.

6.5 Motor kafasi egimini ayarlama (Sekil 7)
Motor kafasini (9) yukari veya asagi bastirarak
egimi ayarlanabilir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butin temizlik galismalarindan énce akuy
cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmustir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Akulyu (akuleri) cikarin. Alet ve aksesu-

ar parcalarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicaklidi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Aku arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ AkU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega ini-
mesed voi kogemuste ja oskus-
teta isikud tohivad seda seadet
kasutada juhul, kui neile on taga-
tud jarelevalve voi juhul, kui neid
on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise osas ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Puhas-
tus- ja kasutajapoolseid hooldu-
stoid ei tohi teostada lapsed ilma
jarelevalveta.
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e Kasutage seadet ainult téielikult monteeritu-
na.

e Arge mitte kunagi kasutage seadet iima véi
kahjustatud kaitsevorega.

o Arge mitte kunagi katke kaitsevéret kinni ega
blokeerige ventilaatori tiivikut.

o Arge kaitage seadet ruumides, kus kasutatak-
se vOi hoitakse tuleohtlikke aineid (nt lahustid
jms) voi gaase.

o Arge kasutage seadet lahtiste leekide ega
hdoguva tuha lahedal.

o Arge kasutage seadet jarelevalveta.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)

1. Ventilaatoripea

2. Pikendatav tugitoru

3. Stoppmutter

4. Fikseeritud tugitoru

5. Tugijalg

6. Eesmine kaitsevore

7. Ventilaatori tiivik

8. Tagumine kaitsevore

9. Mootoriosa

10. Juhtpaneel

11. Mootorivoll

12. Tagumise kaitsevore lukustusmutter

13. Ventilaatoritiiviku lukustusmutter

14. Kombineeritud voti (sisekuuskant/ristpea)

15. Sisekuuekantkruvi koos U-seibi ja vedruseibi-
ga

16. Kaitsevore lukustuskruvi

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.
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Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Akuga ventilaator
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on ette nahtud Uldise ventilatsiooni taga-
miseks kodumajapidamises.

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......cceeeeeeeeiiiiiieieeee 18V DC
maks. 6hu liilkumise kiirus: ... ....15 km/h
Ventilaatori SUUrus: ........ccceveeeeveiiiiiieeeeee 32cm
Kaal: .o 3,4 kg
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudegal!

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Ventilaatori paigaldamine

1. Joonis 2/ joonis 3a: pange tugijalg (5) ja tu-
gitoru (4) kokku. Seisutoru kinnitustihvt (5a)
peab kattuma avaga (4a). Vastasel juhul ei ole
paigaldamine voimalik.

Joonis 3b: keerake tugitoru (4) sisekuuskant-
kruvi (15) abil tugijala (5) kilge. Kasutage
selleks kombineeritud votit (14).

Joonis 4a: paigaldage tagumine kaitsevore
(8) mootoriliksusele (joonis 2/ 9). P6drake
téhelepanu mootoritiksuse (9a) ja kaitsevore
(joonis 2/ 8a) poordkaitsmetele.

Joonis 4b: kinnitage tagumine kaitsevore (8)
lukustusmutri (12) abil mootoritiksuse kulge.
Joonis 4b / joonis 5a: pange ventilaatoritiivik
(7) mootorivdllile (11). Seejuures pddrake
tahelepanu mootorivdlli (11a) ja ventilaatoritii-
viku (joonis 2/ 7a) pdoérdkaitsmetele.

Joonis 5b: kinnitage ventilaatoritiivik (7) lu-
kustusmutriga (13) — vasakkeere!

Joonis 6a/ joonis 6b: vajutage eesmine
kaitsevore (6) tagumisele kaitsevorele (8)

nii, et margistused 6a ja 8a oleksid vastakuti.
Seejarel keerake eesmist kaitsevoret nii, et
margistused 6a ja 8b oleksid vastakuti.
Joonis 6¢: keerake eesmine kaitsevore koos
tagumise kaitsevorega vastaskiuljel olevatele
margistustele. Veenduge seejuures kindlasti,
et kahe kaitsevore avad asetseksid Uksteise
kohal. Kasutage kinnikeeramiseks kaitsevore
lukustuskruvi (16) ja kombineeritud votit (14).

5.2 Akude paigaldamine (joonis 7)

Suruge aku lukustusnuppu (b), nagu joonisel

7 ndha, ja lukake aku (a) selleks ettendhtud
akukinnitusse. Jalgige sealjuures lukustusnupu
fikseerumist! Aku vbetakse vélja vastupidises
jarjekorras!

5.3 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 7/8)
1. Témmake aku (a) aku pesast vélja, vajutades
lukustusnuppu (b) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Lukake aku laadijale (c).

Punktis ,Laadija ndidik” leiate tabeli laadija val-
gusdioodi néidiku tdhendustega.
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5.4 Aku taituvuse néidik (joonis 9)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (e). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume Teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6. Kaitamine

Markus. Ventilaatori pead saab p&drata hori-
sontaalselt. Vonkumine toimub alates ventilaatori
pea praegusest asendist (nullpunktist). Parast
valjalllitamist p66rdub ventilaatori pea tagasi l&h-
teasendisse (nullpunkt).

6.1 Toiteluliti (joonis 10)

Juhtpaneelil (joonis 7/ 10) on sisse/vélja lilita-
mise, ventilaatori astmete, vonkumise ja té6aja
nupud ning vastav LED-naidik min (1 LED poleb)
kuni max (kéik LED-id pdlevad) valitud seadistuse
jaoks.

Sisseliilitamine:

® Vajutage toitelulitit (20).

e Akuga ventilaator lUlitab sealjuures madalai-
mal astmel sisse.

Valjaliilitamine:
® Vajutage uuesti toitelulitit (20)

6.2 Ventilaatori astme seadistamine
(joonis 10)

e Ventilaatori astmeid saab olenevalt vastavast
situatsioonist individuaalsel seadistada neljas
astmes.

e Akuga ventilaator lulitab alati sisse madalai-
mal astmel.

® Ventilaatori astme suurendamiseks vajutage
ventilaatori astme reguleerimisele (21).

e Ventilaatori aste suureneb iga vajutusega Uhe
astme vorra.

6.3 Vonkumise seadistamine (joonis 10)

e Vdnkumist saab sisse lllitada nupu (22) vaju-
tamisega ja seda muuta mitu korda vajutades.
Parast neli korda vajutamist IUlitatakse vonku-
misfunktsioon uuesti vélja.

® Vonkumine voib olla 30°/60°/120° ja algab
alati kdige madalama astmega.

6.4 Tdé6aja piirangu (taimeri) seadistamine
(joonis 10)

° To6bega saab piirata nupu (23) vajutamisega
ja muuta mitu korda vajutades. Parast neli
korda vajutamist lllitatakse tédaja piirang
uuesti vélja.

* To0aja piirang voib olla 1h/4h/8h ja algab alati
madalaimast astmest.
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6.5 Kalde reguleerimine (joonis 7)
Mootori pead (9) saab kallutada, vajutades seda
Ules voi alla.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Eemaldage aku(d). Hoidke seadet ja selle lisa-
tarvikuid pimedas, kuivas ja kilmakindlas ning
lastele ligipaddsmatus kohas. Optimaalne laotem-
peratuur on vahemikus 5 kuni 30°C. Hoidke elekt-
ritdoriista originaalpakendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud.
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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